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PREFACE

The editors feel extremely delighted to write this Preface to
the Felicitation Volume in honour of Prof. C. G. Kashikar, being
brought out by the well-known house of indological publishers,
M/s. Motilal Banarasidass, Delhi. This Volume is an outcome of
the work of preparing critical editions of Vedic texts, being carried
out by various scholars in India. It is Pt. Radhey Shyam Shastri,
one of the editors of this Volume, who is instrumental in mooting
the idea of preparing a specimen volume of the initial portions of
the forthcoming critical editions of the Vedic texts and presenting
it to Prof. C. G. Kashikar on the occasion of his eightieth birth-an-
niversary, as a token of the gratitude on the part of the contributors
to this volume, who have been much benefited—directly or indi-
rectly—by Prof. Kashikar's profound scholarship in the field of
Vedic ritualistic studies. The editors sincerely hope that the present
volume will fulfil their twin desire of honouring the scholar of in-
ternational repute that Prof. Kashikar is and of presenting the
specimens of the critical editions to the Vedic scholars from India
and abroad for their valuable suggestions, comments and criticism.
At the same time, the editors are fully aware of the shortcomings
in the present volume due to the limitations of the printing process
and constraint of time.

The editors are grateful to Prof. R. N. Dandekar for writing
a Foreword to this volume inspite of his busy schedule and heavy
pressure of work. Thanks are also due to the scholars who have
contributed their articles to this volume. A special mention must be
made of Prof. K. S. Arjunwadkar, an erudite Sanskrit scholar
himself, who undertook the difficult work of typesetting of the
Vedic texts, took keen interest in seeing the publication through
and completed the work of typesetting with utmost care. Finally,
the editors are thankful to M/s. Motilal Banarasidass who
undertook the publication of the present volume and brought it out
within a considerably short time.

Editors



SPECIAL NOTE

Since 1987, I have been running a project of preparing the
critical editions of some Vedic works with consultation of Dr. C.
G. Kashikar.. The editing costs of most of the works presented
here are being met with by Shri R. N. Singh, Gauhati and his
friends Shri H. K. Gupta, Delhi; Shri R. K. Agrawal, Tinsukia;
Shri Dr. G. L Saraf, Gauhati and Shri H. P. Budhia, Calcutta. My
sincere thanks are due to all these generous souls.

I am also very much grateful to Shri N. P. Jain of M/s.
Motilal Banarsidass, Delhi for taking up the publication of this
Felicitation Volume.

Centre of Indian Studies, Radhey Shyam Shastri
Auroville (T. N.)



FOREWORD

Critically edited texts of Sanskrit works are the sine qua
non of any serious study and research releting to those works.
This dictum, it may be added, holds good particularly in respect of
Vedic works. That is why many Vedists of the earlier generations
regarded the preparation of critical editions as an essential part of
their scholarly activities.! Such critical editions have all along
constituted the soundest foundations of the further research-super-
structure. We, therefore, owe it to these revered pioneers to main-
tain these foundations ever in the best possible repair. This can be
achieved by periodic revisions of those editions with the help of
fresh manuscript (and allied) material and new research techniques
which are steadily becoming available.

The Vedic texts which have been selected for what I hope
will be just the first instalment of revision are important from sev-
eral points of view.

(1) The three Samnhitas of the Krsna-Yajurveda, namely,
Taittiriya, Kathaka (Kapisthala), and Maitrayani, are more or less
closely related to each other, but the Taittiriya school has preserved
its entire literature more extensively and in a far better condition.
The Maitrayani-Sambhita, which is often referred to in the manu-
scripts as Maitrayaniya-Manava-Sarhita, is mostly similar to the ‘
Kathaka-Sambhita from the point of view of contents and the
mantras, which latter often show readings different from those of
the Taittiriya-Samhita, but it varies from the Kathaka-Samhita in
the matter of mythological details and general presentation of the
text. The Maitr@yani-Samhita has a padapatha which proves quite
helpful in the editing of its text.

(2) The Gopatha-Brakmana is the only work of this genre
which belongs to the Atharvaveda. It is, indeed, not unlikely that
the Atharvaveda did not originally have any Brahmana of its own,
but-that, in order to substantiate a well-established tradition, a text
which was rather artificially constituted came to be later appended
to that Veda. The secondary character and the comparatively late
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date of the Gopatha-Brahmana become easily manifest. It is sug- -
gested that that Brahmana is just a compilation of portions from a
bigger work consisting of 100 chapters which is mentioned in a
Parisista of the Atharvaveda. Naturally, in its present form the
Gopatha-Brahmana cannot be regarded as a complete Brahmana
by itself. There are also indications that it has derived much of its
material from other Brahmana-texts like the Aiwreya, the
Kausitaki, and the Satapatha. All the same the Atharvanic charac-
ter of the Gopatha-Brahmana becomes fairly evident from its rep-
resentation of the twofold magic — §anta (atharvana) and ghora
or abhicarika (angirasa) — and from the Atharvaveda-mantras
which it quotes.

(3) I have always felt that adequate attention is not usually
paid to a critical study of the Aranyakas. Out of the three proper
Aranyaka-texts, namely, the Airareya, the Sankhayana and the
Taittiriya (the Aranyaka-portions of the Sukla- Yajurveda and the
Samaveda are not taken into consideration here), the Aitareya-
Aranyaka possesses special significance. This Aranyaka, which
can boast of a fairly uniform textual tradition, comprises five
books, each of which is called aranyaka. Its style, which is often
elliptical, aptly suits its subject-matter, which is often esoteric.
Among the important topics dealt with in the Aitareya-Aranyaka
may be mentioned those relating to Mahavrata and the Mahanamni

verses. Luckily, Sayana has commented upon the whole Aranyaka
while Sankara and Anandatirtha have expounded its upanisadic
portions.

(4) The Taittiriya school of the Krsna-Yajurveda is very
rich in Srautasiitras. From among its six available Srautasiitras, the
Baudhayana is presumably the oldest and the most detailed. The
Baudhayana-Grhyasitra characterises (Kanva) Baudhayana as
pravacanakdra as against Apastamba who is referred to as
stitrakara. This would show that Baudhayana belonged to that cate-
gory of $rauta teachers who expounded the ritual orally and in
fuller detail before it was codified in the form of satras. In other
words, he represented a stage between the Brahmanas and the
Srautasatras. Structurally also the Baudhayana- -Srautasitra stands
apart from the other Srautasatras. For instance, instead of record-
ing the views, which diverged from it, in different relevant con-
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texts, it has put many of them together in the dvaidhasutras (chap-
ters 20-23). Similarly it has collected the parisista-like material in
the karmantasitras (chapters 24-26). It may also be noted that the
Baudhayana usually quotes the mantras or yajus in full and not by
means of pratikas like the other Taittirlya-Satras. All in all, the im-
gortance of the Baudhayana- Srautasutra as perhaps the most basic
rauta text is undeniable. ) ‘

(5) However, it is the Apastamba-Srautasitra which seems
to have enjoyed — and perhaps even now enjoys — a wider cur-
rency than any other Srautasutra, particularly in the South. The
Apastamba Srautasutra is closely related to the Bharadvaja-
Srautasiitra both in contents and style except that it quotes a larger
number of authorities than the Bharadvaja- -Srautasiitra. It also of-
ten mentions the views of the Vajasaneyins or the Vajasaneyaka,
but, curiously enough, many of those views do not occur in the

: Satapatha-Brahmana while a few are even inconsistent with that
Brahmana and the Katyayana- -Srautasutra.

(6) Among the Srautasatras, the Satyasadha-(Hiranyakesi-)
Srautasitra perhaps stands in the greatest need of revised edition,
for, it has not so far received proper attention from editors and
translators. This is probably due to the fact that that sitra has been
considered to be rather a superfluity on account of its palpable
similarity to the Apastamba-Srautasiitra — so much so that tradi-
tion regards the Hiranyakesins as apastambantargata — and to a
lesser extent to the Bharadvaja- -Srautasatra.

(7) The Manava-Srautasitra is one of the two Srautasutras
which belong to the Maitrayani school of the Krsna-Yajurveda.
Though this Satra often betrays the style of a Brahmana, it is, on
the whole, clearly distinguishable from a Brahmana on account of
the absence in it of legends and other Brahmana-peculiarities. It
would appear from the colophons in the manuscripts (which, inci-
lentally, are badly preserved) that the Manava-Srautasitra had
yriginally consisted of five sections, namely, praksoma,
agnistoma, istikalpa, vajapeya, and cayana, these having been
ransformed into eleven chapters, probably with some additions, at
1 later stage. Interestingly enough, it is also suggested that the
A$valayana- -Srautasitra may be helpful in the understanding of
several abstruse passages of the Manava- Srautasuqra
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(8) The Kausika-Sitra, which is regarded as one of the five
kalpas of the Atharvaveda, is certainly not a Srautasﬁtra; nor can it
be regarded as a normal Grhyasitra (though it is often regarded as
being one). Besides many grhya rites, it deals (as is but to be ex-
pected) profusely and systematically with the Atharvavedic magic.
It may, therefore, be called Atharva-Vidhana. The KauSika-Sitra
is, indeed, fortunate in having such valuable expository aids as the
Bhasya of Darila and the Paddhati of Kesava.

The scholars to whom the revision of these eight works has
been assigned are, as may be seen from the specimens in this
Volume, already quite familiar with those respective works. They
are also conversant with the necessary modus operandi. All this
surely augurs well for the success of this important research pro-
ject. :

I cannot conclude this Foreword without heartily applaud-
ing the remarkable sense of propriety which the editors of this
Volume and their collaborators have exhibited in offering it as a
tribute of respectful gratitude — I earnestly hope that I too shall
be permitted to join in that tribute — to Professor C. G. Kashikar.
Few other scholars in recent times have made such outstanding
contribution towards the understanding of the literature and prac-
tice of Vedic ritual as he.

Bhandarkar Oriental
Research Institute, Poona R. N. Dandekar
June 15, 1990.

Footnote

1. For my own enlightenment I have prepared the follow-
ing list of the first editions of major Vedic works ( Sarhhitas,
Brahmanas, Aranyakas, and Srautasitras) :

(1) Rgveda-Samhira (with Sayana's Bhasya), 6 volumes;
edited by Max Miiller; London; 1849-1874; (2) Atharvaveda
(Saunaka-Sarhhitéi); edited by Roth and Whitney; Berlin; 1855; (3)
Kashmirian Atharvaveda (Paippalada-Sarhhita), 3 volumes; edited
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by Bloomfield and Garbe; Baltimore; 1901; (4) Samaveda
(Kauthuma); edited by Benfey (with translation); Leipzig; 1848;
(5) Samaveda (Jaiminiya); edited by Caland; Breslau; 1907; (6)
Taistiriya-Samhita, 6 volumes; edited by Réer, Cowell, and others;
Calcutta; 1854-1899; (edited by Weber in two volumes; Leipzig;
1871-72); (7) Kathaka-Samhita, 4 volumes; edited by von
Schroeder; Leipzig; 1900-1912; (8) Kapisthala-Katha-Sambhita;
edited by Raghu Vira; Lahore; 1932; (9) Maitrayani-Samhita, 2
volumes; edited by von Schroeder; Leipzig; 1881-86; (10)
Vajasaneyi-Samhita (Madhyandina and Kanva); edited by Weber;
Berlin-London; 1852; (11) Aitareya-Brahmana (with translation),
2 volumes; edited by Haug; Bombay; 1863; (12) Kausitaki-
(Sankhayana-)Brahmana edited by Lindner; Jena; 1887; (13)
- Pancavimsa-Brahmana (Tandya-Mahabramana); edited by
Ananda Chandra Vedantavagisha; Calcutta; 1869-1874; (14)
SadvimSa-Brahmana; edited by Eelsingh; Utrecht; 1908; (only
Prapathaka I, with translation; edited by Klemm; Gutersloh; 1894);
(15) Jaiminiya-Brahmana; edited by Raghu Vira and Lokesh
Chandra; Nagpur; 1954; (16) Taittiriya-Brahmana, 3 volumes;
edited by Rajendralal Mitra; Calcutta; 1855-1870; (17) Satap-
atha-Brahmana (Madhyandina); edited by Weber; Berlin- London;
1855; (18) Satapatha—Brahmana (Kanva); edited by Caland;
Lahore; 1926-1939; (19) Gopatha-Brahmana; edited by Gaastra;
Leiden; 1919; (20) Aztareya-Aranyaka edited by Rajendralal
Mitra; Calcutta; 1876; (21) Sankhayana—Aranyaka edited by
Sridhar Shastri Pathak; Poona; 1922; (only Books I and II; edited
by Friedlander; Berlin; 1900); (22) Taittiriya-Arar_zyaka; edited
by Rajendralal Mitra; Calcutta; 1871; (23) Baudhayana-
Srautasttra, 3 volumes; edited by Caland; Calcutta; 1904-1913;
(24) Bharadvaja-Srautasitra, Parts I-II; edited by Kashikar;
Poona; 1964; (only Prasnas I-IX and a few sections of XII; edited
l;y Raghu Vira; Lahore; 1934-1935); (25) Apastamba-
Srautasitra, 3 volumes; edited by Garbe; Calcutta; 1882-1902;
(26) Saty&sﬁdha-Sraurasutra, 10 volumes; edited by Agashe and
Marulkar; Poona; 1907-1932; (27) Vaikhanasa- Srautasutra; edited
by Caland; Calcutta; 1941; (28) Manava- Srautasitra; edited by
van Gelder; New Delhi; 1961; (only Books I-V, 3 fascicules; edit-
ed by Knauer; St. Petersburg; 1900-1903); (29) Varaha-
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Srautasutra edited by Caland and Raghu Vira; Lahore; 1933; (30)
Kathaka- Srautasitra- Samkalana; edited by Surya Kant; Lahore;
1943; (31) Katyayana- -Srautasitra; edited by Weber; Berlin; 1859;
(32) Asvalayana-Srautasutra edited by Ramanarayan Vidyaratna;
Calcutta; 1874; (33) Sankhayana Srautasitra, 4 volumes; edited
by Hillebrandt; Calcutta; 1888-1899; (34) Latyayana-
Srautastitra; edited by Ananda Chandra Vedantavagisha; Calcutta;
1872; (35) Drahyayana~Srautasutm incomplete, only Vol. I; edit-
ed by Reuter; London; 1904; (36) Vaitana-sutra; edited by Garbe;
London; 1878; (37) Kausika-sutra (Grhyasitra); edited by
Bloomfield; New Haven; 1890.
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PART I



PROF. C. G. KASHIKAR : A PROFILE

By
Sucheta Paranjpe

“Cds IF §9E, IET994, gohH (e We were listen-
ing intently. The whole class was spell-bound by this totally new
topic—Vedic Ritual—which was included in our post-graduation
course. The teacher was nothing short of a mine of knowledge.
He spoke with such ease, fluency and authority that we didn't even
want to take class notes. We were all ears for him. Here was
something new—something unexplored and at the same time, very
interesting. There and then I made up my mind to study this sub-
ject in details—and, if luck permits, then, under the guidance of
“this teacher.

His name, I found out later, was Dr. C. G. Kashikar.

He almost initiated me into the vast field of Vedic ritual in
his very first lecture. An apparently dry and drab subject was
made so simple and attractive by him that after the class, Sanskrit
students were often heard discussing—over a steaming cup of cof-
fee in the University Cafeteria—the formulas to be recited while
pulverizing the flour to prepare an eleven-potsherd ‘purodasa’l

How did he get interested in this subject?

"Do you come from a Vedic family, sir?"

"Yes, my forefathers belonged to a family of Vaidikas.” he
reminisced about the glorious past. His forefathers were senior as-
trologers in the old Kolhapur State. "My ancestor in the fifth or
sixth generation approached the Chhatrapati of Satara with a re-
quest for patronage towards the maintenance of Srauta Agnihotra.
The request was granted and the family shifted to Satara. The
Kashikar Wada in Satara still has a room meant for Agnihotra.
...... though the practice of offering Agnihotra is long cut off," he
said.

Born in a family of such heritage, Sanskrit was, naturally,
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his first love. After a year in the New English School, Satara, he
switched over to the Rastriya Sala in 1921. He was one of the first
twelve students to join it. At the age of 15, he passed his 'pravesh’
examination equivalent to the matriculation

Having made up his mind to pursue Sanskrit, he joined the
Tilak Mahavidyalaya, a college then affiliated to the Tilak
Mabharashtra Vidyapeeth, Pune and passed his Visharad, 1. e. B. A.,
'in 1929. He joined TMV in 1932 in the capacity of an Assistant
Registrar. His association with TMV has grown and matured ever
since. Simultaneously, he completed his Parangat (M. A.) as well.
In fact he is the first Parangat of TMV. His thesis for this degree
so impressed the examiners that they recommended it for publica-
tion. The very next year, it was printed in a book-form, titled,
"Rgvedakalina Samskrtika Itihasa."

This was just the beginning of the great work in the field of
research and publication that was to start from now on.

He joined Vaidika Sam$odhana Mandala in 1933. He was
the editor of the Rgveda Samhita with Sayana's Bhasya. It was
then that the idea of bringing out the Srautakosa occurred to him.
Originally, its scope was limited; it would just be a dictionary of .
sacrificial terms. Srautacarya Dhundiraj Shastri Bapat, Shri.
Dikshit, Shri Nene, Shri Datar—all these stalwarts from the field
of ritual were working with Prof. Kashikar. In fact, it was
Dhundiraj Shastri Bapat who introduced and initiated him to Vedic
Ritual. While working on this project, Prof. Kashikar read and
studied and analysed almost all the available Brahmanas and the
Srauta—sﬁtras. In this extensive study, he came across Bharadvaja
Srauta-sutra. While studying it, he realised that there were many a
lacunae in this text. During daytime, he worked in the Vaidika
Sams$odhana Mandala, came back home tired and exhausted; but
rest he would not. He burnt the oil in the lamp and studied
Bharadvaja Srauta-satra by night.

" I read and wrote and compared notes and wrote them
again," he said. " I sat in the chair for hours on end, till finally , I
got back-ache! My fingers went limp by constantly holding a pen.
But of course, I had to work hard and do my best. I just could not
sleep peacefully before the work was complete."”

And then, the work was complete, the thesis ready for sub-
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misgion. However, some technical problems arose and he could
not submit it for the Ph.D.

But in 1966, the University of Poona honoured him with a
D. Litt. for this very thesis. This, perhaps, was the peak of his aca-
demic career.

At the same time, his research activities went on at a gal-
loping pace. He published many research papers and articles. He
also collected more than a hundred rare manuscripts on ritual from
remote comers of Maharashtra, edited and published a few. He
wrote many books on Vedic Ritual and also, Indian Medicine. One
of his major contributions is his translation of Jolly's 'Medizin'
into English. It shows his command over the subject matter as well
as both the languages—German and English. 'A Survey of the
Srauta-sitras), Bharadvaja Srauta-sitra, 'Srautadharmachi Sva-
ripa-Cikitsa', 'Ayurvediya Padarthavijiidna’, editions of the
Rgveda, Srautakosa, Kausikasatra with Darila's Bhasya are a few
milestones among his publications.

In 1967, Prof. Kashikar was invited to join the Centre of
Advanced Study in Sanskrit, in Pune. Personally I believe that this
was the best part of his career— because, it was here that he could
impart his vast knowledge to us students; it was here that we
could learn so much from him. During this period, he delivered
many lecture series—Ghorpade Series at BISM, Pune; Ashtekar
series at the University of Pune; Kane series at Bombay
University; Paranjpe series at Nagpur University; and so many
others. Thus, he generously distributed his knowledge to common
man too. He had a knack of making even a difficult subject simple
and attractive.

After retiring from the CASS he joined Deccan College,
Pune, as one of the Editors of the Sanskrit Dictionary. However,
due to health problems, he resigned in 1982.

When I heard about his heart-trouble, I went to see him in
a city hospital where he was admitted. The nurse warned me that
he was advised complete bed-rest ...... "so, no work and not much
talking, please." I quietly tiptoed in the room only to find him sit-
ting on the bed with some papers and a pencil in his hand. He
quickly 'hid' everything under the pillow and said, "Please say
nothing of this to the Doctor. Try to understand, I must send these
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proofs of Latyayana Srauta-sitra to the press by tomorrow.
Anyway, how are you? And where are the kids"?

1 just smiled. This is what he is! His work always comes
before his health! To be honest, if I were treating him, I would
prescribe three new books, for reading per week and at least one
lecture per day. I bet this is the ‘'medicine' that would cure him
faster. One more thing which is really unique to him—he would
never say anything about himself, neither his ailments nor his
honours. He is always concerned about the other person; he would
always enquire about your studies and about your problems.

This, in fact, is the reason why he becomes a very
respectable and at the same time, if I may say so, a very lovable
person. There is no derth of scholastic giants in the field of
Sanskrit studies—but this combination of great scholarship with a
homely and warm relationship with everyone around is something
that one very rarely comes across. We are really fortunate to be his
students. The ritual tells me that one who imparts knowledge
becomes thy Father; and I am proud to have Prof. C. G. Kashikar
as my Father.

Along with his research and teaching, there are many other
responsibilities that he has been carrying out actively for the last
so many years. A life member of Vedasastrottejaka Sabha, Pune
and Vedapathasala, Pune, he was also a member of the Organising
Committee of Vajapeya sacrifice in 1955 in Pune and Sagnicit
Atiratra in 1975 in Kerala. There are many other fields where he
pursues work with zeal and interest. Many of us would be sur-
prised to know that he was an active freedom-fighter and was
widely known in the political circles of Pune till recent times. His
studies have not marred his interest in the fine arts. He is presently
the Chairman of Bharat Gayan Samaj, Pune.

Prof. C. G. Kashikar—a learned scholar and a very good
teacher, an active worker and a very kind and considerate man.
May God give him a long and healthy life, so that he can continue
doing his research and so that the coming generations of students
would be fortunate to listen to Prof. Kashikar's lectures on Vedic

Ritual—"wag o991 ¥9&, JgUeqE, ahA HaAr...”
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MAITRAYANI SAMHITA

Edited by
T. N. Dharmadhikari

INTRODUCTION

The text of the Maitrayani Sarnhhita has been critically edit-
ed on the basis of the then available manuscripts, by Dr. Schroeder
in 1881-1886 and by Pt.. Satavalekar in 1943.

Early in 1969, in my thesis on the Maitrayani Sambhita (un-
published), I had pointed out that the text as presented in these two
editions, needs to be bettered at many places. This was testified by
a considerable long list of corrections and conjectures appended by
Dr. Schroeder himself (partly by Dr.. Roth), at the end of volume
IV of his edition. Dr. Delbriick, Prof. W. D. Whitney, Dr. W.
Caland who could arrive at a more correct text after close study of
the Maitrayani Sarhhita, had also suggested some modifications in
the text.

Apart from the corrections suggested by the above men-
tioned scholars, a few more modiﬁcations\ not too bold, let us
hope, had been suggested by me in my thesis.

Recently in 1986, Dr. Martin Mittwede has published a vol-
ume entitled "Text-Kritiche Bemerkungen Zur Maitrayani Sarn-
hita', giving a longer list of such corrections suggested by a host of
scholars. This volume, in a way, supported my supposition of ne-
cessity for betterment of the text of the Maitrayani Samhita.

Vaidika Sam$odhana Mandala of Pune, wherein I am work-
ing on research projects since 1957, have collected, during the last
four decades, some manuscripts of the Maitrayani Samhita and
Padas, from Nandurbar, Bhadgaon, Nasik and Wai. These manu-
scripts were not collated and used for the earlier two editions of
the Maitrayani Sarnhita.

The availability of the fresh manuscript material cherished
in me an ardent desire to edit the Sammhita and try, if possible, to
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make good the lacuna in the text of Maitrayani Samhita, on the
basis of these manuscripts.

For the following few specimen pages, I have used the
below mentioned manuscripts of the Maitrayani Sarnhita and of
padas also.

Manuscripts of Sarhhita :

v — Vaidika Sarh$odhana Mandala, Pune. Xerox No.
13, Prsthamatra Character, Devanagari Kanda I,
Prapathakas 1-6, Paper, brought from Pt. Bhaskarrao
Joshi, Nandurbar. Not dated.

V1 — Vaidika Sarh§odhana Mandala, Pune.
No. 10407, Devanagari, complete 4 kandas; Janorkar
. Collection, Nasik. Sake 1730.
V2 — Vaidika SammSodhana Mandala, Pune. No. 4552,
Devanagari, Paper, Kanda 1. Abhyankar Collection,
Wai, Sake 1709.

Manuscripts of Pada«:
V3 — Vaidika Sarh$odhana Mandala, Pune. No. 13617,
Paper, Devanagari. _
V4 — Vaidika Sarh§odhana Mandala, Pune. No. 2744,
Paper, Devanagari.
B1 — Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune. No.

188, Paper, Devanagari.
I have also considered the earlier two printed editions of
the Maitrayani Sarnhita : :
S — Satavalekar's edition.
Sc — Schroeder's edition. _
Maitrayani Sarnhitd has a very peculiar system of accentu-
ation-marks, which is characterised by showing Udatta with a ver-
tical mark above the syllable and showing the various svaritas with
additional distinctive marks. It is, however, strange to observe that
ill the above-mentioned three manuscripts of the Padapatha of the
Maitrayani do not follow the accentuation system of the
Maitrayani school. The accents are shown with the Rgvedic or
Taittiriya system. This is obviously artificial. But in total absence
of the oral tradition of the recitation of this Samhita, these Pada-
manuscripts help us determining the accents and splitting of the
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Padas etc., to a certain extent.

In the following few pages I have the pr1v1legc to place be-
fore the scholars, the edited text of the Maitrayani Sarhhita Kanda
1, Prapathakal, by way of specimen. The comments of the scholars
on these specimen pages will be useful in editing the further text..
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GOPATHA BRAHMANA

Edited by
Hukam Chand Patyal

INTRODUCTION

The Gopatha-Brahmana (GB.) is thc only brahmana text of
AV. belonging to both the recensions, viz. Saunaka and Paippalada.
The GB. text, as it has come down to us, does not bear any accent
marks. No commentary is available on this text. The text is divided
into two parts, the parva-bhaga or brahmana in five prapathakas,
and the uttara-bhaga or brahmana in six prapathakas. The
prapathaka is further divided into the kandikas. The parva shows
more originality especially in the glorification of the Atharvan and
its priests. Its subject-matter is different from that of the common
Brahmana type. The uttara is comparatively less original. In the
case of some legends the text gives Atharvanic colouring by intro-
ducing Atharvanic personages (see e.g. GB. 2. 1. 2 dealing with
the prasitra-legend, here the seers Idhma Angirasa and Barhi Angi-
rasa are introduced; also see GB. 2.1.17; 2.2.6; 2.3.9 etc.)

The editions of the text

The GB. text was first edited by Rajcndralala Mitra. and
Haracandra Vidyabhusana (abbr. to M.) in the Bibliotheca Indica,
New Series Nos. 215 and 252 (work no. 69), Calcutta (1872). This
edition is full of printing errors, and the editors have not taken any
pains in emending the text even when it could have been possible
for them.

The GB. was also edited by Jivananda Vidyasagara from
Calcutta in 1891. I could not have access to this text. This edition
and M.'s edition are utilised by Ksemakaranadasa Trivedi. This
edition is practically the same as that of M.

Dutch scholar Dieuke Gaastra (abbr. to G.) brought out a
critical edition of the text from Leiden in 1919. This edition pro-
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vides a very exhaustive introduction in German. This edition is
based on six Mss. (mentioned in her introduction, pp. 2-8). Despite
the editor's utmost care some printing errors have crept in the text.
She has also provided parallel text places, has noticed rare
vocables not found in PW,, pw. In the appendix the list of mantras,
verses and sacrificial formulas is given in the Devanagari alpha-
betical order.

Pandita Ksemakaranadasa Trivedi in 1924 brought out
Hindi translation with Sanskrit Vyakhya of this text from
Allahabad. Second edition of this book appeared in 1977 from
Allahabad. The editors of this second edition Prajia Devi and
Medha Devi claim this edition to be a revised one, but in my opin-
ion this does not contain revision of real value. The text is solely
based on the editions of M. and Vidyasagara. This translation is
based on sectarian and uncritical outlook. Hencc this is not of
much critical value.

Recently Vijayapila Vidyavaridhi (abbr. to V.) has brought
out edition of this text. This is published by Ramlal Kapur Trust
from Bahalgarh (Haryana) in 1980. V. has based his text on G.'s
edition (to our great surprise he thinks Gaastra to be a male). He
has made use of two Mss. from Pune(these are Diw. 1 and 2 in our
list). He does provide parallel passages in his notes, but at times
his comparisons are misleading. Even these two Mss. he has not
collated meticulously. Let us point out such lacunae.

V.in fn. 3 on GB. 1.1.13 records the reading prasaksid iti
from M., really speaking this reading is found in all Mss., the read-
ing pradhaksid iti is suggested by Bohtlingk which is adopted by
G. and also by V. (see note 55 on this reading in my text). In fn. 3
on 1.1.15 V. suggests bhavati (?) for bhati, but here there is no
need for emendation. V. at 2.3.20 accepts the reading punaradaya
(whereas at 2.5.3 rightly punaradayam), we have to accept -am
form (cf. KB. 15.2; 15.4; AB. 3.17(12.6), he cites AB. 3.23 (7).
Diw. 1 also reads punardadayam. V. in GB. 2.6.14 adopts G's read-
ing Sucam and in his fn.11 records sracam from Mss., whereas
Diw. 1 and 2 read srucam. I have left some printing errors. He has
very tentatively utilised these two Mss.

The present writer has translated this text : Gopatha
.Brﬁhmar_ia—-English Translation with Notes and Introduction, un-
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" published Ph. D. thesis, Poona University (1969). This translation
is based on G's edition, but other editions as well as some Mss. are
also used for this purpose.

Otto von Bohtlingk "Probe einer Kritik des Gopatha
Brahmana" provides useful annotations on this text (G. records
some of them under Bemerkungen in her Einleitung, pp. 27-36).

Maurice Bloomfield's The Atharvaveda and the Gopatha
Brahmana in Grundriss series is a very important contribution on
the subject. This provides a very good account of the Atharvaveda
literature in general. Contents of GB. are provided in detail in this
monograph. An attempt is also made to show mutual relationship
with Vait. and Kaus. of GB.

Manuscripts used for this fascicule

The following Mss. are used in preparing this small fasci-
cule of GB. ,

These Mss. were procured from Vaidika Sam$odhana
Mandala, Pune (for their description, see Descriptive Catalogue
of Manuscripts edited by T. N. Dharmadhikari, Vol. I (Veda and
Vedic), (1974)).

Diw.1. S. No. 804, Acc. No. 8575, size 22.5 x 10 cms.;
168 folios, 8 lines, 35 letters in each line. Saka 1642. This belongs
to Diwekar Collection. This has Miri Markings. Paper, Devanagari
script. The last folio is faded. A blank square with a hole is kept in
the middle of each folio. ,

Diw.2. S. No. 803, Acc. No. 8576, size 20 x 10.5 cms.,
201 folios, 7 lines, 35 letters in each lines. Saka 1773-74. Paper,
Devanagari script. Miri markings only in the Purva Brahmana.
Scribe is Balambhatta. '

Go.  Puarva Bhaga alone. S. No. 805, Acc No. 4135, size
20.5 x 8.2 cms., 92 folios, 7 lines, 20 letters in each line. For each
prapathaka folio numbers are separately given. First two folios are
missing, the third one srarts from °TeERadq = (1.1.3). This
Ms. is only up to a part of 1.5.24 (fraT THT 8 T4 ); this
does not have the remaining part of 1.5.24 and 1.5.25. This Ms.
belongs to Gore Collection.

There are two more Mss. of GB. in Gore Collection, see S.
No. 806, Acc No. 4137 (14 foll.), and S. No. 807, Acc. No. 4136
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(5 foll.), beginning of fifth prapathaka of the uttarabhaga. I have
not made use of both these fragmentary Mss.

Ad.  Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts in
the Adyar Library (Madras), Vol. I, p. 162. Acc No. 64310. 529
41B. 75, Paper, Devanagari script, 67 folia (marked 1-70, foll. 1, 2
and 29 are missing, size 8.1" x 4.5", 8 lines in a page. Good and
large size writing. This Ms. is from a part of 1.1.4 to the end of
1.3. To our great surprise the Ms. is full of mistakes, and there are
also many omissions and commissions of all sorts (see e.g. foll. 10
A, 28A). It appears to be comparatively new.

An. Anandasrama, Pune, Nos.4306 (folios 1-21) and
3661 (folios 22-119). Though the handwritten catalogue assigns
two numbers, yet in reality this appears to be one manuscript, and
it completes the text. At the beginning of the Ms. it is written :
MousTerer a@Erf¥a: . This appears to be fairly old. It provides
some good readings. Paper, Devanagari script. Folios 1-21 contain
15 lines on each page with small letters, whereas in later portion
the number of lines varies from 11 to 14 on each page. Scribes for
foll. 1-21 and 22-119 are two different persons, that is what ap-
pears obvious from handwriting.

' Bh.  This Ms. belongs to Bharat Itihas Mandal, Pune - 30

(see FEIfSRaamaTIHFANTE, edited by G. H. Khare, (1970), p. 87
A). This Ms. belongs to S. N. Joshi Collection, Wai, Satara. Paper,
Devanagari script. It contains only the uttarabhaga of the text.
Excellent condition, 81 folios, 8 lines on each page. It has Miri
markings. The scribe is one Nagara Brahmana from Visala-nagara
(modem Bisnagar in Gujrat).

W. Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts
[Prajfia Pathasala Mandala Collection], Pt. I, pp. 86-7, edited by
Laxmanshastri Joshi, (1970), Prajna Pathasala Mandala, Wai. S.
No. 670, L. No. 1-4 / 93. Paper, Devanagari script. Size 31.4 x
14.4 cms., folios 61, lines 12, letters per line 58. Good condition.
Date is not mentioned. :

In addition to these above mentioned Mss. I shall also be
utilising some of the important Mss. of GB. mentioned in
Descriptive Catalogue of the Government Collection of Manu-
scripts (deposited at Deccan College, Pune, but now in the posses-
sion of Bhandarkar Oriental Research Institute, Pune), Vol. I, Pt. 1,
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pp. 298-305, Bombay (1916), S. Nos. 409-420.

Shri Radhe Shyam Shastri also procured a xerox copy of
GB. Ms. from Alwar (Rajasthan), but for this fascicule Icould not
make use of it.

For a detailed list of Gopatha Brahmana Mss., see New
Catalogus Catalogorum V1. 128, Madras University, (1971).

Some better readings available in these Mss. .

In the course of my study of these Mss. I have noticed
some better readings in some of these Mss. For example,
svayambhvekam eva GB. 1.1.1 (An.); udakramar GB. 2.2.6
(An.,Bh) (G. erroneously udakramat, M. rightly has this reading);
naksatriyam GB. 2.1.19 (Bh.) (G. adopts naksatriyam, cf. KB.
5.1); majority of Mss. read abhyagharat GB. 2.5.5, but G. emends
the reading to abhyagaram, we have abhyagarat (in Bh).

It is true that some of the readings still will remain unintel-
ligible despite our best efforts. .

For the purpose of this fascicule 1 have taken GB. 1.1.1-
15. This portion deals with an Atharvanic cosmogony in Upanisad
manner (cf. BrAra U. 5.4). In the typical Brahmanical style the et-
ymologies of the words like sveda, angirasa, bhrgu, mrtyu etc. are
provided through the paroksavriti. Five vyahrtis, viz. vrdhat,
karat, ruhat (M. and also Bloomfield read guhar), mahat, and tad
are associated with the sarpaveda, pisacaveda, asuraveda, itihasa-
veda, and the puranaveda respectively. The scrifice is said to be
'threefold’, seven-stringed consisting of 21 forms. The entire cos-
mogony establishes the Atharvan as the pivot around wich all cre-
ative acts revolve. Brahman-priest is the priest par excellence (for
details of the contents of each kandika, see Bloomfield, AV. and
GB. sec, 67).

I hope that I have pointed out with sufficient clarity that
there is need for a revised edition of the Gopatha Brahmana text.

Colophon

My thanks are due to Shri. Radhe Shyam Shastri. It was he
who assigned the task of editing this text to me. He was kind
enough in procuring xerox-copies of many Mss. of the text from
different parts of the country. Dr. C. G. Kashikar, my guru, de-
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serves heartfelt thanks with whom I has many fruitful discussions
on technical aspects of editing. Dr. T. N. Dharmadhikari was kind
enough in lending out to me three manuscripts mentioned above
for my use.



A MIASTEIUH
Tq“&TFT:

IIH:. JqIdh:

SIECINEEEDIGEH
It 987 § 97 3599 ATHIq @I AT) | qesa? Aee
Te gIHAATA?| e Aed A fedid od et 3Rl
TR qaauq | T8 H<e d9y  d<9d
FHTE Tal QGIQHMMGJ | G desdlIgs JeT gaeH-
foewefafat | qeesdiwes & gagafaersiafas qemg
gadiswaq | T a1 T4 gas dw WE STaEd qe |

qQerfiar 39 R T walea gorefew:? 11211
T AISHTRIG YAISTEE T ATAT qHeae | o=
MO d<Y SO gavl UGN JUEdR SR
gt | qifteRg | desdietal et §d
st gk & =itvat sefhe od safmsnfy afee 6
Ffat efid gaAmey afee 6 Ifa | JecsierfEf
Ighe @9 gty afd fo =fq | aere swe |
ag e g gy e | aeesdieat et

1. G. rightly suggests this reading Diw. 1 and 2 3TaIfegsr,
which is found in An, whereas w.aeEragmre, An. gEfEaT.
other Mss. and M. have|6. This is suggested by Bohtilingk.

SpreECe Diw. 1 and 2 °wer 3fd, An, W.
2. An.adhra. °wg gfer, and also repeated else-
3. This reading is after G., all Mss. where.

have @3, 7. Cf. this cosmogonic myth with that
4. This is after G., all Mss. read of Br AraU.5.4.

fereta. 8. W. gTaiga.

5. This is suggested by Bohtlingk. [9. W. foraeh.
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e sty afes & =St awsemar svag | aseramt
SRS gyl qRET ST aew I | gETH AEHA G-
AT qEAT AHA! g | O P Tred | Jwe-
setertaEt eefe st afed fF =fy a@mEmEsyeT)
JaurHa 2| JTAfa & F I HrAe A emaaid R
ar T geErwd | oarg | s |
AR W diseheq | aey  gdfasd |
ATEEATTETREdId a9daq | an ST a9
R aar ggevead | amEmRaals sfesaur suar
IATEIRT AT X FHE FATISE | A g
Qe ARRAaAT eI a9add | aren
qragETar:l gaarEl gagd S qegssaqis |
ARSI ARG e | a e | e §
q 99 By 9T 7 gF a8 13|
g 9y geaegd | g g g grieetd | g
INTEEgEr AT 30 | § gadaa § s feardsalt |
T anTeEETaREaq ATaRyaia | F Jadd | § gt
Rerdse?l | & aeaesg 99\ q@qmT | § FEad | |
S RerAsra! | d anTadesd aafd |0 adsE
fegmefifa? | 7 @fy | syaftraa@arafa=sia | ag
FEFIRAESTHATE AT e aggaraq | dagdul-

10. G. has printing error IT °. desirable.

11. The form trasi classIL. P.isirreg-|17. Diw.1 and 2, Go., W., An.
ular for regular class IV A. ST, this is an ortho-

12. Diw.]1 9TREH, W. "ITHIEH. graphic peculiarity, also repeated

13. G. expects ¥ TF I -at the end| = elsewhere.
after the style of subsequent|18. All Mss. °%sqd.
kandikas, but there is no Ms. evi-|19. All Mss. §Ts¥a°. This is G.' s

dence. V. supplies this portion in suggestion.
square brackets in the text itself. |20. All Mss. amaT amT 3fa.
14. Diw.2, An. 3. 21. All Mss. e,
15. All Mss. °##IT S 22. Diw.l and 2, W. *femer 3f,

16. V. and Diw.1 g®&T°which is not An. fagmg =



18 ' VEDIC TEXTS : A REVISION

ey | 99 T 97 QAR WEasTa T ®egdd Feror
Sty qeTemtY FAT G CEHaTRy g42d et qAWed |
gogafel FEIEEI JOaa: Yo gRAl TIedEiT aedq
oA | aq g gemafaee | sraat & gt |
gemafafa & @ w9y @y wifa 7 & 95 ¥l
a2 4RIaTq I | TSR
mmmmﬁw%%ﬁtﬂﬁﬁﬁ% -
SRIEENE R IEMR EE i ne Cal BRI IR EE I Eﬂﬁf
%ﬁrlama‘wazﬁmummmléw:
HTRREY:  ga<l  geaarrad g AR
HEIF2S GRATAAGITAAA  Toaau ML qIGAT
e A9eur - GmfAfr | aredu sfiered-
Wr&umwmm St s M I =2 P | R E i kOB
mﬁ@mmqmﬁéﬁmlw

qHTAT HetATgedT a4l

§ AR qAISTAY g AT qHAAq | "
AT ©@ Ao M gt Rafafa | &
T geraAe gidl fAEfiaeeier gt Reg | |
AT BB TRIHRIERIAT a9a9q | v SRy
gaasgell e FREefafe sgaikatfc | 8 g
gf¥rer garfe Fefrfaraieng e R sl | @

23.V. &d, which is perhaps a p quent kandikas but here twice she
printing error. reads W@, which appears to
24. Go. “H®: Mg, Diw. 1 and 2 be a printing error.
*HWNiRIg here and elsewhere.  [26. An. °gaT.
25. All Mss. fA<f¥#e. This reading is |27. Mss. & ®aT° here and elsewhere
after Bohtlingk's suggestion. G. |28, Diw.2 9dg.
accepts AT in the subse-
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WW&WWIW TRV
qaaeAT a8 ffrfla #79d aEe amasfafa |
'Wmmlqu
AU FHaU | I SRR G iRaa
AgrAE T i @R | R g
gyerq @RRY aeEe | § 0 Ieq eRaratn 3
FHRATRRT el gdffa | a3 a1 -
Rafedd: g0 wafd & w37 av¥EfEredain-.
STt gy sl

A W Y@ geirar grer R—
qefr=10 S qraga~o! | qEq aFasgi! T 993
S | ar T agEd wEwRe ad e geftig sfy
TeT JATTSKEISHaq | d a7 TF a2 g o
e SR Rl 57 & dEr et gawfwl @
ggaEg=a?? | § ygoEd | § a1 o g8 8% 99Y-
Rearaerer a0 | el 39 R 39T vl gl |
§ T GRNTERIAY] §NAYq | a9 A aae
e gaRsEIT TEsE?t | AserEsEg | & ar
TAAIIRE SAERTS samaea qar | gdwtar 33 R
,WWW&T@HIIQH

29. An. SR : 35 W. sfe.

30. Diw.2 sferer ‘ 36. -See Maha Bh. on P. 5.2.37 which

31. Augmentless impf. gives this as an example of sec-

32. W. 989, ~ ondary suffix—din.

33. Diw. 1 and 2, An., Ad. “g=gar; | 37. Diw. 1 @@¥, an orthographic
oq=rar error (similarl HAHT

34, g?w Qi 38. Ie)rxrgr(l Wﬁ‘yW:?Torﬂmgrap)mc
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SIS E RN A G | SO IS R b 1 5
gegEi]  §SEIq geeRRy | aeefre el
Wﬁmawamm Faaaq | S e
HAQRT gAY § ALl darswaq | aureeE
ITTHTISHIAIY qAaaq | qETSFIR AW -
wHRfy dowed avaq | & 7 g9k WaaSgii-
wrefrdey gdidady aeEETgEr gafa | w4e ar
FRAERIRINTEERRE & wafad 7 @ ag ae=afage-
- qHqar wETETg T gad ¢l

g FEisfoeg | § gAfcop e JEHREN-
s Fufasis | 9 gaq | ¥ w981 ®Rg el
Fg 5 ¥ war ety q¥9 o 9fewfa | a@ &1 a9
wafq | deQdagared —

Tl g4 SEqyErstyr st

serearTe Rrads? dayg |

43 e

Faererger qurafy ||
ar a7 qar JshEr sEard g a: | s afbE 7
od g |11

g fawistera gt aféror sefgeT garqettat |

WWWWIWW

39. Diw. 2 Iq®". knowers of) Brahman'. Cf. TB.
40. W, fEEr. 3.7.9.2 where the expression
41. & in Sayana's introduction (p.6) to JUEd FEU™  occurs. Bhatta

Vishva Bandhu's ed. of AVS. Bhaskara: STEIOTFT 31911 aT Sr:

42. Sayapareads FEIWFT gad, this| WA IUEG SUEfITH. See
reading is adopted by V. I prefer Maha Bh. on Var. 1 on P. 3.2.3,
the reading of Mss. and render the where the form &< is cited as

text accordingly. ‘This is the most an example of the suffix-da.
excellent Veda born of fervour |43. M. and An. Wﬁ W. FT;
and(it) came into being in order to Ad.

destroy the oppressors of (the |44. M. ITal.
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Remae Eoeeffc | @ @g g=r wg R gdag
frfrfia afmrem Ruoeag gd=r saed= sfa-
gEOE gEaRErE ard qUUEEd | @ dF 9o9 a9
HIIERIAI THaIq | OV AR aa: Jod

FEIAqdd JHerATgAT FEia | Al SrraTSfir-
TagfvE qUagfe oY wafo g @ a7 gvaafagm-
AT HETATE T Haar 112211

H qAISATRE qAIsay @ AT gHaa | @
e UF gene i e seenfr v siafe-
FTEA vz JTOTOsT, S dar | ' AR
ISTAg, Y o gaaaq | § ud Bgd awdaeg-
Apfufoder avagwrq | dedagaiaad — Aafds Brad
gragafeas! | Ay grhifed:? w2 yafhasfa —
T AT q T qrehg ST 3fcro? LR

45. An. ST, 51. AV. (P)5.28. 1.

46. M. &9 for ¥&. Bloomfield, [52. An. yWISlq ®@r&:;  Ad
Ved. Con. 899b, records I[&, but yifaweE:; Diw. 1 SThifed
in Kaus. 91.12 rightly has ®&q . Bohtlingk  suggests
Ad. has 581 for ¥, but later PIEQI P
on rightly g&faege. 53. Cf. GB. 1525 which further

47. An §3€. 48.. An. IR, reads sfadsm @@ q@wfdmfe.

49. Ad. ®d. 50. An. 0T Diw. 2 91a% 2fer for repam sfar.
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qATERT | S | qeeEiaeg, agRey:

| SEAT TRl FElT S a9 ANTaa e aaEHaTEd T

fored a7 A smEfEREr < | § & Sandfagie:s4
9§ AT a¥ a9 e § SRS a7 s e
S EAEEGAn GO JETEIRRSS | A ar gar
TRAEH TR raed SRTEgE | 93 § e
gorafe: | g qNSHEer  kiaS  HIRgERREISe
sErEgATEry’ a7 q8 ave faRefraresa | ogser
ey mowmmr RRwa | owwer ARewgfast
WIW%&@@WWIW
Wz@ﬁw@%ﬁﬁwﬁlwmﬁm@

g greer Res afeed aww s s

IEE
g & Waadfagd semer gefafe a1 gefafiftenr
IgUYET | TR sRg wiE e | ogwe ar e
R | ag #Ad AR & aArfiquaaraE mgEs
For g SR Pramewta B wJwfa B
AT ETEf ¥ dnefa ¥ awang ¥ sk |
Iy Je QT av9 RRE g | aegar sao gaf
54. G. and V. read separetely T& 1.39.
fagiw:, which is not desirable. 56. Diw. 2 =T
55. All Mss. and M. read Sureiifefy. | 57. Ads@=dqguxar-  Bohtlingk
G. follows Bohtlingk's suggestion conjectures FEALSITEAT .
gareitffer. pradhaksit is s-aor.|58. VS. 16.52b; MS. 2.9.9; KS.
3/1of pra- dah—; see J. Narten, | 17.16b; TS. 4.5.10.5 (all these
Die sigmatischen Aoriste im | texts read bhagavah ). See Ved.
Veda, p. 134; K. Hoffmann, Der Con. 533a.
Injunktiv im-Veda, p. 61. Ch U.|59. Its source is not known.

4.1. 2 has pradhaksih “one expects | 60. Extraction of AVS. 6.10.1.
here too pradhaksit, also see JB.|61. G. has aprinting error HTIATIH.




Gopatha Brahmana 23

Taaaarer gwe AR g | g iR asmm:
gfgg | aeeaer dfoeafas: adfaasd | sl
gfefomrg afrom: @dtawr | &Rorer sRiRkmg g
gl §dfiad | O SffoRg asme: S Sl
WIWWWWWW
gftaeTe gorer sfar sarery 11yl
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APASTAMBA SRAUTASUTRA
with
The Commentary of Rudradatta

Edited by
Radhey Shyam Shastri

INTRODUCTION

The great Sanskrit scholar of Germany, Richard Garbe
(1857-1927) prepared the editio princeps of this work which was
published by the Asiatic Society, Calcutta, in 1882 and 1885. (The
3rd volume was published in 1902 which contains only the Siitra,
as the commentary of Rudradatta has come, so far, to light only
upto the 15th Pras’na).1 This may be regarded a critical edition, for
the editor used many MSS., (See his Preface) both of the Sitra and
the commentary, although he has not recorded the variant readings
of the commentary.

Another edition of this work was published in 1909 at
Kumbhakonam which runs only upto the 7th Prasna. This being in
the Grantha script was accessible only to a limited number of
scholars. Hence for over a century Garbe's edition has re-mained
the basis of all studies regarding this Satra and thus it has rendered
a great service to the Vedic studies.

The Grantha edition does not mention the MSS. used by
the editor. Though, on the title page it says ATATSRITAIAATAIT-a-
TSTAHNTIER0T Hafags: aiisqas: qw&® iRy, it is almost
similar to Garbe's edition which gives one the impression that the
editor has followed Garbe.

A work entitled IHQIATEYHE: was published by
SF=TIH, IO in 1924. It also contains Prasnas 1- 4 with the com-
mentary of Rudradatta (named Dipika). Evidently, the editor has

1. All the three vols. were reprinted under my guidance by Munshiram
Manoharlal, Delhi, 1983.
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based his text on Garbe's edition, so I do not consider it an inde-
pendent edition. _

The Mysore edition of this Satra with the Bhasya of
Dhiirtasvamin cites from the Dipika from 1 to 8 Prasnas in foot-
notes. These are taken from Garbe. For Prasnas 9-10, this edition
gives the complete text of the Dipika. The editor says in the
Introduction that for this he has also used a ms. of the Dipika (No.
C 1370). I'possess a xerox copy of this ms. which contains 1 -15
Prasnas along with the Satra-text.

Rudradatta was a native of Maharashtra (which I will show
in the detailed Introduction). Garbe was fortunate in having a MS.
of the Dipika which, in his own words, is described as "An an-
cient, excellent, and accurately corrected MS." It is due to this MS.
that Garbe could prepare an excellent edition. I have collected
about ten MSS. of each Prasna and I am sorry to say that none of
these is accurate. Still, with their collective aid, the text presented
by Garbe can be improved. So I have taken Garbe's text as tenta-
tively accepted one and tried to improve it with the help of the
other MSS. Today there is known a large number of the mss. of
the Dipika and it is neither practicable nor necessary to collate
them all.

Garbe's edition requires to be revised in the following di-
rections :

1. There are some wrong readings.

2. At some places the punctuation is wrong which shows that
there Garbe could not understand the text properly.

3. Noreferences are given. _

4. Sometimes the division of the Sitras is contradictory to the
commentary. '

5. Inafew cases, the siitra-text also requires revision.

In the following pages, I present a specimen of the revised

edition. A description of all the five points is given below.

1. Wrong readings corrected
(page and line are of Garbe's edition)

Page  Line Garbe's reading Revised reading

1 5 210
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8 orefRY® ome e
12 WR: gﬁ%’ﬁ'{?
3 5 =1 o TargaT
5 RIRURIIED gfagumfer
6 FHHfafe At
7 3fer st =
4 6 T TEAEEET: AT TAATEET
7 geftfafer CICE
5 1fb el TRV
6 5 a9 ' qr
10 ’)E\_*j%ﬂ e
10 % og@H AT
9 5fb. S I=DINDLE) see footnote in the
text
10 10 yferaefer gferaufer
11 6 OSAT See footnote in the
. text

Sometimes, I have adopted a correct reading without men-
tioning the mss. which contain it. It was done to expedite the work.
So, whenever a reading different from Garbe's is found, it must be
taken for granted that it is based on MSS. In the above list 9arTH,
a1, F@EATT, °For Ae, Ffaaafar are such readings. Nowhere
have I emended the text. The emendations have been suggested in
the footnotes. In the given specimen, I have suggested two for
which see the above mentioned footnotes.

At page 8, line3, Garbe conjectures Sfagifiida for
TR (see his Vol. I, P. 469). But Sfa@ifi@ , which is found
in all the MSS., is the correct reading. FfAFMPT has no sense
here. It shows that Garbe was not good at the terminology of the
Navya-nyaya system in 1882 when he was only 25 years old.

There are some cases where even though Garbe's reading is
correct, yet I have adopted another reading because it is supported
by more MSS. or due to some other obvious grounds. Such cases
are listed below :

Page Line Garbe's edition Revised edition
1 4 Macqaerd sracqeaor

1. It cannot be a misprint; for a number of MSS., even the Grantha edition, has
this reading.
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6 RIS GE EALEGUE
7 sTgre ST
2 5fb.  aTHRITgAfEA EIECIGIERIE
4 8  EERETE: RIS
6 1 gferder: wﬁ&%
11 1 Tq s =
2. Wrong punctuation corrected
Page  Line Garbe's reading Revised reading

1 5fb. A WA SELEEID
S i |
8 | 3. ATl

cqmfe | mede  ogwfie agE

4 4
5 IV EI R I D yeaafirgy | =mEd
6 6 T | 4T S ar
8 4 girgeaar | e B Z CE RIIGRE
11 8 affrar | sy gifraT—srar
9 wadifa a@° wadifa | a&°
7fb. oAy q@° odrerq, i

3. References
In the first three Kandikas which cover only 13 pages of

Garbe's edition, I have given 70 references, whereas Garbe gives
none.

4. Satra-division
There is only one case in the given specimen. In the 3rd
Kandika, Garbe takes 33®1 @1 ®fdg: yae s@f@waayg amex
IR| as one Sitra. But Rudradatta in the commentary
writes Tt (@R et aT). I think it is necessary that the Sutra-di-
vision must be in conformity with the commentary. Accordingly I
have divided this satra like this : IF&r T &faq: v sARE-
wary A |11 geftAagerdq 11311 . This has resulted in in-
creasing the number of the following sitras by one, thus causing

the concordances and indices based on Garbe's edition shghtly
wrong. But this is unavoidable.
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5. Sutra-text

I have preferred =ERIPY to =g in 1.1.7 for
gAY is found at 12 and &TEATH at 7 places in my source

material. Though both the forms are available in the Vedic lan-
guage, yet the majority always favours the Hrasva-form. In addi-
tion, I have recorded the following variants.

1.14 safa ¥ for fraaT

1.3.5 qq  for TYH

1.3.13 = gwesT da=sfa for =iy
gussta

1.3.16 ATl for A

Naturally some misprints have been corrected. They are :

Page Line Incorrect Correct
2 11 IS, T gy
3 10 faefee frefaw
11 5fb. gSEEfIITT gegeT faRet

A special feature of this edition is worth mentioning. Apas-
tamba gives only the Pratika of the Mantras of the ¢¥. I have given
in footnotes the remaining part of the Mantra. Thus this edition
will help to know the full Mantra to be used at a particular rite.

‘The text is based on the following materials :

1) TheSatra

Printed editions

IM— Garbe's edmon with the Dipika.

f— Chinnaswami's edition with the Bhasya of Dhartasvamin,
Baroda. '

¥..—Mysore edition with Dhartasvamibhasya and Ramandara
Vrtti.

§— DarSaparnamasa-prakasa, Pune.

§— Kumbhakonam-edition with the Dipika (in Grantha script).

Manuscripts
&7.—A complete ms. of AEFIHFYS from AT TRy HeS,

qr ar 3 % g% & #— These 8 mss.(described below) contain the
Satra-text also along with the Dipika.
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2) Rudradatta's commentary called Satradipika or Dipika

Printed editions
m— Garbe
- Kumbhakonam

Manuscripts
I FRYSATST HSB, ATE (FEI) F¢ 1-15
I EUECIE S ST Bt | g 1,7,8,9, 10-13 (3 mss.),
14 (2 mss.)

S ToTETT ST T i, seEx | 9 145, 8-15
7- WA SeTd NS WS, I | gy 1-15
% ®EET SIS, T | 77 1-15

- M S. University, Baroda ¥¥7 1-15 (7% 8-9 partly missing)
Erq- M. S. University, Baroda ¥¥7 1-6 and a part of 7

T- M. S. University, Baroda 997 1-4, 8-9
- NE gy Fse, @ | y7 17
o= Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 339 1-9
73— Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 3% 1-8
Wy~ Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 3% 5
g— dquiias §%pa feafiared, st | g 1-15

#-  Oriental Research Institute, Mysore. 557 1-15

d— Sarasvati-Mahal, Tanjore. In the catalogue of this excellent
library, the beginning and ending portions of a MS. of Dipika
are given. I have compared just the five Mangala-§lokas from
this. Garbe used this MS. for Prasnas 1-3 and 8-15.

All these MSS. are in Devanagari script. Details of the
MSS. will be given in the detailed introduction to the forthcoming
edition.

I express my sincere thanks to all those who have helped
me in procuring the MSS. or otherwise. Their names will also ap-
pear in the detailed introduction. Suggestions to improve this ec
tion are most earnestly invited.

1. Where no work is mentioned, citations are from the Apastamba Srautz
itself. The abbreviations of the Vedic works are wellknown to scholars.
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I v | sReT | o soder A
¥, aifed A%, FEw: daw e e, e Tl e i o
' FARFATIE | 9 & 8: a1 Ty F Hg IveR |
Mg — HErAARe :
T H W - H At
F— Y AeR
3?33—- e e e
3
a— snfedt FrRrT Swefaae
Wy - I s AR |
w. T IUTREEC |
Wy—H T |
g - G |
RGgarar g Ha, 9, 93 § — B
& M § — gAY
Ty Ty— TR T
F— IR AT AT SAT
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RFATAATH Ty 7y Wy — FAEIEA
o. AW T Ty ~ HT
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SATYASADHA -SRAUTA-SUTRA

Edited by
P. D. Navathe

INTRODUCTION

1. The Sutra of Satyasadha-Hiranyakesin, which belongs to
the Taittiriya recension of the Black Yajurveda, is, like the Sutras
of Bodhayana and Apastamba, a complete Kalpasatra as it em-
braces all its aspects, viz., the Srauta (Prasnas I-XVIII & XXI-
XXIV), the Grhya (Prasnas XIX & XX), the Sulba (Prasna XXV),
the Dharma (Prasnas XXVI & XXVII), and also the Pitrmedha
(Prasnas XXVIII & XXIX). This Sutra was entirely published at
Poona in the Anandas§rama-Samskrta-Granthavali by Pt
Kasinathsastri Agashe and others in 10 volumes in 1907-32 with
the commentaries of Mahadeva (on Prasnas I-VI, XI-XVIII and
XXI-XXIX), of Gopinathabhatta (on Prasnas VII-X) and of
Matrdatta (on Prasnas XIX and XX). The Khandas and Patalas in a
Prasna are numbered continuously, the latter being a larger divi-
sion consisting of a certain number of Khandas. The Sutras in a
Khanda are not numbered. This is the only available complete edi-
tion of the work.

In connection with this edition Dr. C. G. Kashikar! remarks
that it cannot be regarded as a critical edition, there is ample scope
for improvement. Similarly J. Gonda? observes that it is uncritical
and full of mistakes. Thus the views expressed by these veteran
Indologists clearly indicate that a critical edition of this Satra is a
desideratum.

1. A Survey of the Srauta Sutras (MM. Dr. P. V. Kane Sanskrit Prize
Endowment Lectures), Jr. of the University of Bombay, Sept. 1966, Vol.
XXXV (New Series) Part 2, Arts Number (No. 41), Bombay 1966, pp.
60-61.

2. A History of Indian. Literacture, Vol. 1, Fasc. 2, the Ritual Satras,
Wiesbaden, 1977, p. 521, Foot note 60.
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2. The work of preparing the critical edition of the bare text of
the Satyisﬁdha—érauta*Sﬁu'a was started by my late friend and col-
league Dr. V. V. Bhide towards the end of 1977. Accordingly he
had collated various Mss. of the Sitra, which are indicated later
on, and had prepared the press-copy of the first six Prasnas which
cover the pre-soma Srauta rites. However, owing to his unfortunate
and premature death on 4.10.1985 the responsibility of editing this
Sitra has now been entrusted to me. I have duly checked the script
of the press-copy of Dr. Bhide and have presented it with the nec-
essary corrections. However, it was not possible for me to go
through the original Mss. used by Dr. Bhide.

3. Dr. Bhide3 has discussed the problem regarding the proper
title which is to be .used for this Satra. He considers whether the
Hiranyakes$i-Sutra and the Satyasadha-Sutra are two different
Satra-texts or they are the names of one and the same work. While
examining the evidence of the Caranavyuha and the Satra-litera-
ture, the colophons in the commentaries on the Sutra and the prac-
tice followed by the Western scholars he argues : "Thus it seems
that the name of the recension is Hiranyakesi. Sometimes the name
of this recension is associated with the name Satyasadha, the au-
thor of the Satra-text. Hence in the tarpana (libation of water to the
ancestors), according to the BaudhDS 2.5.14 the sage Satyasadha
belonging to the Hiranyakesi-recension is mentioned"4. He finally
concludes :"Thus it is again clear that Satyasadha is the name of
the author and that Hiranyakegi-Sutra is the correct name of the
Sutra-text"S.

However, this cannot be regarded as a sound view as it in-
directly implies that Satyasadha-Sutra is not a correct name. Hence
Dr. Bhide's insistence on the name Hiranyakesi-Siitra appears to be
quite out of place. The earliest reference to the name of the

~Sutrakara as cited by him is from the BaudhDS : Satyasadham
hiranyake§inam tarpayami  which is rendered by him as "I satisfy
Satyasadha belonging to the Hiranyakesi recension”. However, this

3. The Caturmasya Sacrifices (with special reference to the Hiranyake$i
Srautasiitra) Publications of the Centre of Advanced Study in Sanskrit,
Class B No. 5, University of Poona, Pune 1979, pp. 14.

4. Ibid.p.2. 5. Ibid. pA4.



88 VEDIC TEXTS : A REVISION

rendering is not proper; it is to be corrected as :"I gatiate
Satyasadha, the golden-haired one". In this passage Satyasadha is
the proper name of the Sutrakara and HiranyakeSin is its distinc-
tive epithet or attribute. This latter does not indicate the name of
the recension as Dr. Bhide understans. The name of the school
was obviously derived from this attribute. Bearing in mind this
Satra-tradition the commentator Gopinathabhatta,6 while ‘paying
his homage to the Sutrakara, uses the expression jataripasiroruham
which is a paraphrase of hiranyakeSinam. So the title Satyasadha-
satra which is associated with the name of the author is equally
correct as Hiranyakesi-Satra, which latter has become current due
to the exclusiveness of the epithet. The commentators Mahadeva
and Gopinathabhatta, in their colophons, use the expression
Satyasadha-Hiranyakesi-Statra as the name of the Sutra.

The plan of the present project is to bring out a critical edi-
tion of the bare text of the Srauta .portion of the Satra of
Satyasadha Hiranyakes$in which comprises Prasnas I -XVIII and
XXI -XXIV as stated before. In this proposed edition the term
Satyasadha-Srauta-Sutra will be used as the title of the work. The

attribute HiranyakeSin will be dropped in order to avoid a lengthy
title.

4. The text of the Satyﬁsédha-ﬁrauta-Sﬁtra can be improved
with the help of two types of aids as indicated below :

a) Dr. Kashikar’ has pointed out the close relationship ex-
isting between the Satyasadha-Sitra on the one hand and the
Bharadvaja Srauta Sitra and the Apastamba Srauta Sitra on the
other. Many sitras of Apastamba are found to be verbally identical
with those of Satyasadha. Sometimes injunctions of Satyasadha
agree with those of Bharadvadja more closely than with those of
Apastamba. Dr. Bhide8 has also discussed in detail the topic of re-
lationship in connection with the chapter on'the Caturmasya sacri-
fices in these Sutras. Thus a careful comparison with these two
Sutra-texts is going to be of great advantage for improving the text

6. g FRES Fraeriieey | —-AEr -1 gamefatad stage,
T AT, AARPIAEPATATETS:, T9ED Y3, €R0¢, T W¥S.

7. A Surveyof the Srautasitras, p. 60.

8. The Caturmasya Sacrifices, pp. 115-128.
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of the Satyésédha-grauta-Sﬁtra.

b) It will be noticed- from the critical apparatus that bar-
1ing one or two exceptions, most of the Mss. on which the text of
the printed edition is based are local as they belong to Poona or
Wai. Existence of Mss. of the Sutra in Grantha characters deposit-
ed at Mysore and Adyar pointed to the fact that the followers of
this Sutra were spread futher southward beyond the borders of
Maharashtra. Devanagari transcripts of these Mss which are
utilised for the present edition, though corrupt, often yield good
readings which are preferable to those in the printed edition.

5. The Mss utilised for constituting the text of the Satyasadha-
Srauta-Sttra are :

1) A - Adyar Library Ms

2) By - Oriental Institute Baroda No. 509

3) By - Oriental Institute Baroda No. 2583

4) BH; - Bhandarkar Or. Res. Institute Poona, Limaye

collection No. 173

5) Bhy - " " No. 38

6) Bhz - Bhandarkar Or. Res. Institute Poona No.
15/1866-68

7) Mj - Or. Res. Institute Mysore No. SP-3639 in
Grantha script (Devanagari transcript de-
posited in the CASS University of Poona).

8) My - Or. Res. Institute Mysore No. B-148 in
Telugu script (Devanagari transcript deposit-
ed in. the CASS University of Poona).

9) M3 - Or. Res. Institute Mysore No. A-347 in
Grantha script (Devanagari transcript de-
posited in the CASS University of Poona).

10) V1 - Vaidika Sarh$odhana Mandala Poona No.
4820

11) Vo - Vaidika Sarh$odhana Mandala Poona No.
1054-56 :

12) An  Anandasrama edition

6. The following portion comprising the first two Patalas of
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the Satyasadha-Srauta-Sitra is given here as a specimen of the
proposed edition of this work. The first Patala comprising Khandas
1-3 contains the Paribhasas or general rules and the second Patala
comprising Khandas 4-7 contains the Anvadhana, Vatsapakarana

and Idhmabarhzraharana, the commencing rites of the New- and
Full-moon Sacrifices.
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MANAVA SRAUTASUTRA

Edited by
C. G. Kashikar

INTRODUCTION

It is proposed to prepare a revised critical edition of the
Manava Srautasatra. Friedrich Knauer undertook for the first time
a critical edition of that text. He published five parts of the text in
1901-03 at St. Pétersbourg. Unfortunately he could not publish the
complete text. J. M. van Gelder took up the work and published in
1921 the sixth part covering the Agricayana. It however
remained to prepare and publish a critical edition of the entire text
of that Srautasitra. Gelder pursued her work and published the
complete text together with some Parisistas (New Delhi 1961).

A reprint of this edition was issued in 1985 by Shri Sat
Guru Publications of Delhi. In my studies of the Srautasitras I had
suggested corrections and emendations to the text of the Manava
Srautasﬁtra. These were published in my "Survey of the
Srautasatras" ( Journal of the University of Bombay, Sept. 1966,
Vol. XXXV New Series part 2 Arts number No. 41) and also else-
where. At the request of the Delhi Publishers, I prepared a revised
list of such corrections and emendations which was appended to
the Reprint (pages 1-6). In my Introductory remarks to that
Appendix I had stated that "a further critical and comparative
study of the Sitra-text may necessitate additional corrections and
emendations” and that " the present edition together with the
appendix should be regarded as a partially improved text".
Meanwhile my revised edition of the Varaha Srautasatra—another
Sitra-text belonging to the Maitrayani recension—was published
(Pune 1988).

In 1987 it was proposed that I should undertake the work of
preparing a revised edition of the Manava Srautasitra. I
appreciated the idea since it afforded to me an opportunity of
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further prosecuting my study of the Maitrayani recension in
general and the Manava Srautasitra in particular.

J. M. van Gelder had based her critical edition on a number
of manuscripts. My efforts to collect unused manuscripts
succeeded to some extent. I procured eleven manuscripts - a
collection obtained from the Janorkar family of Nashik and
deposited in the library of the Vaidika Sarh$odhana Mandala, Pune.
Three of these cover Praksoma, three contain a fraction of it, two
cover the Agnistoma, one Istikalpa, one gives the text of Cayana,
Vajapeya and Dvadasaha, and one covers the Rajasiiya book. From
the Baroda Oriental Institute I procured three manuscripts — one
covering the Praksoma, another giving a fraction of it, and the
third one covering a part of Agnistoma. This last manuscript is the
oldest one of all the manuscripts discovered so far; it was written
in Samvat 1491 at Karpatavanijya (modem kapadvanj) in Gujarat.
My manuscripts lack the portions covering Prayascitta and
Pravargya.

A comparison of variants recorded from the manuscripts
procured by me with those recorded by Gelder in her edition
shows that the manuscripts procured by me belong to the same
groups of manuscripts which were utilised by Gelder. One
important discovery however was that I could procure a transcript
of a Manuscript from the collection of the Prajiia Pathasala, Wai
(Satara) which covered five Adhyayas of the Rajastaya chapter and

. which provided very important correct readings.

The manuscripts procured from the Vaidika SamSodhana
Mandala have been generally designated as P. When necessary,
individual manuscripts of this group have been denoted by
numbers (P1, P2 etc.). The manuscripts from the Oriental Institute
Baroda bear the general disignation B. When necessary, individual
manuscripts have been denoted by numbers (B1, B2 etc.). The
transcript from Prajiia Pathasala,Wai has been designated as W.
Many of the minor variants in B and P are identical with those in
Gelder's manuscripts. These have been ignored. When none of the
manuscripts gave the correct reading, the variants found in
manuscripts have necessarily been recorded. For the Praksoma,
Gelder procured several manuscripts, two (M1, C1) out of which,
being old ones, give the correct readings. My manuscripts do not

¢
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include any one which corresponds to those. Therefore, with
regard to the text of Praksoma, I have relied on Gelder's M1 and
Cl1, and have recorded in foot-notes the variant found in my
manuscripts. In many cases Gelder has retained into bracket the
reading found in other manuscripts but absent in M1 and C1. I
have dropped them since they do not represent the original text.
Even in Praksoma I could improve the Suatra-text to a certain
extent. In the subsequent books, particularly in the five Adhyayas
of the Rajasiiya book, I have improved the text to a large extent.
Another point concering the better presentation of text is
the proper punctuation of the sutras. I found that the sitras often
need to be marked in a different way so as to facilitate the easy and
correct understanding of the text. In many cases a sitra marked in
Gelder's edition needed to be divided into two or more sitras. In'a
few cases the satra was found to be wrongly separated. As a result
of the different punctuation, the numbers of sitras in a Khanda are
often changed. Such change might create difficulty in referring to
the word-index or concordnace. Such an excuse however need not
deter one from presenting a Vedic text in an improved form. .

Sequence of the text

A more important point about the revision of the Satra-text
is its extent and sequence. Gelder has divided her Sutra-edition in
eleven parts, each part generally being subdivided into Adhyayas,
Khandas and sutras. Gelder has taken up the extent and sequence
from the manuscript M2 which is quite modern (written in 1864 A.
D.) The tenth and eleventh parts comprise several Pariistas
mostly belonging to the Manava Grhyasutra. Gelder is well aware
of this. She however allowed them to be included in the edition
because certain manuscripts contained them. Really speaking,
there is no place for Grhya Pariistas in a Srautasitra. All of them
therefore require to be dropped out.

About the Anugrahika chapter (8th part) Gelder has said :
"The anugrahika brings additions to the Srauta ritual, but also sec-
tions that do not belong to it. Now it contains a sitra, 8.18.1, that
refers to the asvamedha, (that is only treated of afterwards in the
- rdjasiiya 9.2, ) and that thereupon refers to the purusamedha that is
nowhere dealt with in the Manava-Srautasttra. This confirms a
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supposition that the anugrahika has been a later addition or a com-
bination of additions (Preface, p. 5). Thus Anugrahika cannot be a
part of the original Srautasatra. It is a PariSista to the Srautasatra,
hence deserves to be excluded from the Srautasatra proper. It may,
however, be appended as a PariSista. It is to be noted that while the
Srautasitra has a fourfold d1v151on the Anugrahika has a threefold
one, indicating that it was not a part of any book (vibhaga ).

Gelder has said; " As told above, the sequence of the
eleven parts is given as in M2. But other mss have other
sequences. The original one must have been different from that in
M2, but cannot be reconstructed with such a certainty that a
change in the text was recommendable. Moreover the given
sequence has long been in use and also Bloomfield's Concordance
follows it " (p. 3). When one is sure that a particular sequence is
not the original one, it becomes imperative to seek the original
one, and adopt it in spite of the fact that Bloomfield adopted the
sequence in the first printed text. Now that the sequence from a
particular manuscript is before scholars in a printed form, it is
possible and also essential to try to arrive at the original one. The
Paridistas and the Anugrahika cannnot have formed part of the
original Sutra-text as seen above. So the problem of the remaining
eight parts (excluding 8,9 and 11) requires to be solved. The
manuscripts procured by me do not render any conspicuous help
in this regard. We have therefore to see whether the information
recorded by Gelder provides any clue to amrive at the original
sequence.

Six manuscripts including M2 mention the sequence as
Praksoma, Agnistoma, Istikalpa, Vajapeya and Cayana. They
conclude by saying ete panca vibhagah. Many of these
manuscripts are modern and written at Nashik. Now the sequence
noted in the Colophons of the manuscripts C2 and C4 is :
Praksoma, Istikalpa, Agnistoma, Rajasiya and Cayana. The
difference between these two groups is that while in the first group
Agnistoma, is the second, in the second group Istikalpa stands as
the second. Again the fourth book is Vajapeya in the first group,
while it is the Rajasiiya in the second. The manuscript C2 in the
second group is an old one, and it seems to have been copied from
C4 which must obviously be still older. The manuscripts M1 and
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C1 mentioned above are also old. M1 was written at Ahmedabad.
The manuscripts C2 and C4 might have very likely been written in
Gujarat. Thus it may be said that there were two traditions of the
Manava School—one in Gujarat and the other in the adjoining
districts of Maharashtra and that the Gujarat tradition is an older
one and better preserved.

The common feature about the sequence of the Sutra-text
according to the two groups is that the Satra-text comprises five
books and that the opening and concluding books are respectively
the Praksoma and Cayana. Istikalpa is the third book according to
the first group and second according to the second group of C2
and C4. Gelder's view that " the Istikalpa should not have been
originally the second of the five parts" (p.5) is acceptable. The
reasons given by her for that purpose do not however seem to be
convincing. The Istikalpa comprises two Adhyayas. The second
Adhyaya presupposes the Rajasiya, Cayana and Asvamedha
which in fact form the subsequent parts of the Sutra-text. Gelder
surmises that in view of this discrepancy the second Adhyaya
might have been added later. The fact about the references to the
subsequent topics need not however be regarded as a discrepancy.
The Sutrakara who was fully aware of the detailed rituals
prescribed in his recension would deal even with the subsquent
portion in order to make his section on the Istis complete. Futher
the position of Gonamika rite is not uniform in the manucsript-
tradition. Following some manuscript, Gelder has placed the
Gonamika at the end of the Rajastiya book. This tradition is not
trustworthy. Its position within the Istikalpa as found in certain
manuscripts is the correct one. Gelder concludes that in view of
the discrepancies the sequence in the Istikalpa was uncertain and
that additions might have been made to it. Obviously the section of
Istikalpais of a miscellaneous character. Since the matter
presented in it is traced to the Maitrayani Sarnhita and since it is
fixed within the frame of five books, one need not be suspicious
about its genuine character. In the Samhita, Adhvara comes next to
the Darsa-Pirnamasa. The tradition holding the Istikalpa as the
third book may therefore be regarded as sound.

The fourth book is named Vajapeya according to the first
group and Rajasiiya according to the second. Here Vajapeya and
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Rajasaya are the names of books each of which covers certain
other sacrifices also. Thus the Vajapeya Covers Dvadasaha and
Gavam Ayana, and the Rajasaya covers Aévamedha, Ekahas, and
Sattras. This is confirmed by the position of the portions dealing
with those sacrifices in the manuscripts. If the Gujarat tradition 1s
adopted, the fourth book, namely, Rajasaya will cover Rajasuya,
Agvamedha, Ekahas, Ahinas and Sattras. The fifth book Cayana
will include Cayana, Vajapeya, Dvadasaha and Gavam Ayana.
This arrangement will fully accord with the relevant order adopted
by Gelder following the manuscript M2. A glance at Gelder's order
of contents shows that Cayana 1s followed by Vajapeya,
Dvada$aha and Gavam Ayana, which should mean that the latter
three form part of the book Cayana. This agrees with the Gujarat
tradition. It may be noted that the Maitrayani Sarnhita does not
contain mantra-brahmana for Dvadasaha Gavam Ayana, Ekiha,
Ahinas and Sattras. For Aévamedha, it records only the mantras.
The author of Manava Srautasitra was free to choose his own
order in laying down the procedure of these sacrifices. He chose to
place Dvadasaha and Gavam Ayana together in the book of
Cayana. The Variha school which covers under the term
"Vajapeyadikam" Dvadadaha, Gavam Ayana, Ekadasini, Sautra-
mani, Rajasiya and A§vamedha may be said to be following the
Maharashtra tradition.

Two topics remain to be considered, namely, Prayascittas
and Pravargyakalpa. The Manava Srautasitra has recorded togeth-
er in one Adhyaya all Prayascittas for Daréa-Parnamasa, Agni-
hotra, Soma, Sattra and Cayana. The Pravargyakalpa also consists
of one Adhyaya. In Gelder's edition these two topics are placed as
two parts (third and fourth) after Agnistoma. It seems none of the
five books originally included these two topics because each of
these has a threefold division; it omitted the first book division.
The compilation of all Prayascittas together seems to be a later
idea. As for the Pravargya, the Yajurveda-sitras have generally
placed it at the end. It may be that some follower of Manu, perhaps
belonging to the next generation, composed the sutras of these top-
ics for the purpose of preserving the tradition and appended them
to the last book. The Anugrahika might have been composed by
one or more authors at a still later date. It therefore deserves to be
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treated as an Appendix. In the Varaha school it has the position of
one of the PariSistas.

Consequently the sequence of the Manava Srautasgtra will
in my opinion be as follows :

Book Title Topics : Adhyaya

I Praksoma
Darsaptinamasau 1-4
Agnyadheyam 5
Agnihotram 6.1-3
Agrayanam 6.4
Punaradheyam 6.5
Caturmasyani 7

_ Niradhapasuh 8

I Agnistoma 1-5

I Istikalpa
Kamya Istayah 1 \
Kamya Istayah 2.1-7
Hautram 2.89
Kamyah Pasavah 2.10
Kaukili Sautramani 2.11
Pasvaikadasini 2.12-13
Caturhotarah 2.14
Gonamikah 2.15-16
Brahmatvam 2.17-18

v Rajasaya
Rajastyah 1
Asvamedhah 2
Ekahah 3
Ahinah 4

_ Sattrani 5

v Cayana
Agnicayanam 1-2
Vajapeyah 3
Dvadasahah and
Gavam Ayanam 4
Prayascittani 5
Pravargyakalpah 6

Appendix Anugrahikah
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The total number of Adhyayas would be 8+5+2+5+6 = 26.

The History of the Manava school

In the Introduction to my edition of the Varaha Srautasatra
(Pune, 1988), I have discussed the character of the _Maitrayani
Sarhhita, its relation to the Manava and the Varaha Srautasiitras
and also the history of the Maitrayaniyas (p. XLIV ff.) "Since the
last few centuries the Ma1trayamyas have been living in Gujarat
and the districts of Dhulia and Jalgaon in Maharashtra—the region
which is known in history by the name Baglan. The name Baglan
is related to the royal dynasty of Baguls who originally hailed from
Kanauj in Uttar Pradesh and were known as Rathods. History tells
us that a Bagul chief Nanadeva claiming descent from the Rathods
established in the fourteenth century A. D. his kingdom in Baglan
protected by seven hill-forts, prominent among them being
Mayuragiri (Mulher) and Salagiri (Salher). It is likely that he
settled and patronised Maitrayani Vaidikas in his kingdom. The
dynasty ruled over Baglan for eleven generations, that is to say, up
to the seventeenth century A. D., during which period the Maitra-
yaniyas enjoyed royal patronage. There is evidence to show that
the Baglan rulers had made grants to the Maitrayaniyas” (p.
LXXII).

As the epigraphical records indicate, grants were made to
the Maitrayaniya Pandits by royal families in different regions like
Sambalpur (Orissa), Saurashtra, Starparaka etc. One cannot say
whether the grants were made to the Pandits by special invitations
or whether there were colonies of the Maitrdyaniyas in those
regions. The manuscripts which were procured for preparing the
editions of the Maitrayani Sarmhita and the Manava Srauta and
Grhya Satras belonged to the region known as Baglan. This means
that in historical times Maitrayaniyas lived only in this region. In
Patafijali's time the Kalapakas or Maitrayaniyas lived in Punjab in
large numbers. There is no trace of this recension now in that
region. Nor do we come across any Maitrayaniya settlement in"the
regions known from epigraphical records. From the fact that the
royal family of the Baguls brought with them the Maitrayaniya
families from Kanauj to Baglan, it becomes evident that the
Maitrayaniyas were originally included among the five Gauda
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sects. A verse from the Sahyadrikhanda of the Skandapurana
supports this fact. After being settled in Baglan they were
enumerated among the five Dravida sects. Ultimately the Maitra-
yaniyas were confined only to this region. The districts of Gujarat
and northern Maharashtra preserved the Maitrayaniya tradition.
The credit of preserving on the surface of the earth the literature
and religious practices of the Maitrayaniyas thus goes to the rulers
who colonised the Vaidikas in Baglan and patronised them and
also to the Vaidikas who came down and maintained the tradition.
The lovers of Vedic lore have to be grateful to them.

The generations of Maitrayaniyas living in Baglan were
divided into two branches by reason of the different spoken
languages, namely, Gujarati and Marathi. Naturally their Maitra-
yaniya traditions developed along rather different lines. Already
during their migration to Baglan which might have taken a long
time, the Maitrayaniyas might have suffered from heavy odds re-
sulting in the damage to their religious waditions. During migra-
tion and also in Baglan their tradition of domestic rites might have
been adequately preserved. On the other hand, the tradition of
sacrificial rituals was declining from the Satra-period itself, hence
there is no wonder that the Srautasatra-text had begun to suffer
from an insecure tradition. Since the ritual-tradition was on a de-
cline, the preservation of Srautasiitra-text in a written form must
also have suffered. It seems the tradition in northern Maharashtra
suffered more than in Gujarat. All the manuscripts, which exist,
are copied in fractions. Such a practice might have been responsi-
ble for the loose and defective sequence of the Satra-text.

The damage done to the Maitrayaniya recension as a whole
is quite obvious. The Maitrayani Sarhhita itself suffered from
insecure tradition (cf VarSS, Intro. pp. XLIV ff). There must have
been a Pada-text for the Sarhhita which is now totally lost. A
mantra-Sambhita serially collecting only the mantra-portions out of
the mixed mantra-brahmana portions was formulated probably for
avoiding the strain on memory of the Vedic students. One is at a
loss to know the age of that compilation. In recent times even a
Padapatha was newly devised for priestly purpose. While the
Padapatha in the Gujarat tradition was based on the mantra-
portions only, that in the Maharashtra tradition was based on the
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Sarhhita-text as it is irrespective of whether it was mantra or
brahmana. In selecting only the mantra-portions for the Padapatha,

the Gujarat tradition followed the Sukla Yajurveda tradition in
which the mantras form an independent collection. The Maha-
rashtra tradition followed the Krsna Yajurveda Taittiriya tradition

in which the Samhitd consisting of both the mantras and the
brahmana is provided with a Padapatha. Both Padapathas are de-
fective; the Gujarat Padapatha may be said to be less defective. .
This clearly indicates the distinction between the two tradtions.

Since the Maitrayaniya tradition was restricted to the
Baglan (i.e. Gujarat and northern Maharashtra), and since the
Gujarat tradition seems to be better preserved, the sequence found
in the Gujarat tradition may reasonably be preferred with the
exception of the Istikalpa. Even for the constitution of the text, that
tradition would claim preference. A history of the various Vedic
schools has not so far been written, even though an attempt in that
direction was made by L. Renou. Such a history, if written, will
form a source of the cultural history of India.

In regard to the comparative chronology, the relationship
between the Manava and Apastamba has been discussed. The old
view is that Apastamba was under the influence of Manava. -
Further study has pointed to the indebtendness of the Manava to
Apastamba. The problem needs closer attention.

* % %k

I request scholars interested in Srauta literature to express
their views on the sequence of the Manava Srautasitra proposed
here.
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KAUSIKASUTRA

Edited by
S. S. Bahulkar

INTRODUCTION

1. Background

A century has passed since Maurice Bloomfield published,
for the first time, his critical edition of the Kausikasitra (=Kaus§S)
in 18891. The publication of this Satra was a landmark in the field
of Vedic studies in general and the study of the Atharvaveda and
its ancilliary literature in particular. The Sitra. is of prime impor-
tance as a tool for the interpretation of the hymns of the Atharva-
veda, which are to be employed in various rites as laid down in the
KausS. It may be observed however that a very few scholars have
paid serious attention to the study of the KausS itself. The KausS
is perhaps the most obscure text among the Sutra-literature. The
ritualistic tradition—especially that of the genuinely Atharvanic
rites—has no parallel in the ritualistic tradition of the first three
Vedas. For more than eighty years after the publication of
Bloomfield's edition, no exegetical text—either the Bhasya or the
Paddhati on the Kau$§S—was accessible to scholars. Moreover,
there is hardly any possibility of getting some help from the pre-
sent-day Atharvavedins who are not much familiar with their tradi-
tion. For these reasons, the difficulties with this Stutra have yet
remained unsolved. During the last hundred years, a few scholars,

such as Bloomfield2, Caland3, Haas#, WeberS> and Gonda® have

1. M. Bloomfield, The KausSikasttra of the Atharvaveda,J. A. 0. S. XIV,
1890, Reprint, Motilal Banarasidass, Delhi, 1972.

2. M. Bloomfield, Hymns of the Atharvaveda, SBE XLII, Oxford, 1897.

3. W. Caland, Altindisches Zauberritual, Amsterdam, 1900.

4. E.Haas, Die Heirathsgebrauche der alten Inder, nach den Grhyasitra,

‘ Indische studien V.

5. A.Weber, Zwei Vedische Texte iiber Omina und Portenta, Berlin, 1859.

6. J. Gonda, Savayajfias, Amsterdam, 1965.
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translated some portions of the KausS. Nevertheless, no complete
and authentic translation of the KausS has been done so far. C.R.
Lanman observed in this connection : "As I have more than once
said, no one ought to be so well able to give a trustworthy transla-
tion of a difficult text as the man who has made a good edition of
it; and for this reason one must regret that Bloomfield did not give
us—in the natural sequence of the siitras—as good a version as he
was at the time able to make, instead of the detached bits of inter-
pretation which are scattered through the notes of SBE xlii’."
Caland translated the Kandikas 7 to 52—the genuinely Atharvanic
portion—in his Altindisches Zauberritual. However, he was not
satisfied with his effort. Although Bloomfield has furnished valu-
able information in the form of cross-references to the identical
verses in other Samhitas and excerpts from the exegetical litera-
ture on the Kaus$S, the source-material given in his edition was too
little to understand the most obscure ritual as well the special char-
acteristics of the domestic rites in the Atharvaveda-tradition.
Before taking up a translation of the KausS, it is essential to con-
sult the exegetical material on this Satra, which was not easily
available till recently.

In 1967, the Tilak Maharashtra Vidyapeeth, Pune launched
a project of KausS and entrusted the work to the editorial board
consisting of five members, viz., Dr. H. R. Diwekar, Acharya V. P.
Limaye, Dr. R. N. Dandekar, Dr. C. G. Kashikar and Dr. V. V.
Bhide. The editorial board soon realized that in order to prepare a
revised critical edition and translation of the Satra, it was necessary
first to bring out critical editions of Darila's Bhasya and KeSava's
Paddhati on that Sttra. The editorial board, therefore, worked upon
those two treatises and brought out the critical editions of the same
in 1972 and 1982 respectively, as the first and the second part of
the research-project. After 1982, the work of preparing a critical
edition was assigned to the Balamukunda Sanskrit Mahavidyalaya.
The work of collecting MSS and other material and of the collation
was started. Here is presented a specimen of the critical edition of
the first Adhyava of the Kaus$S for the criticism of scholars.

7. Atharvaveda Samhita, English trans. by W.D. Whitney, H. O. §. Vol.

VII, reprint, Motilal Banarasidass, Delhi, 1971, Vol. I, General Introduc-
tion, p. Ixxvi.
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2. MSS and other material

The present edition is based on nine MSS of the KausS
seven of which have been used for the first time. Besides, there is
some other source-material : Darila's Bhasya, Kesava's Paddhati
and Sayana's commentary on the Atharvaveda in which the sitras
are cited. Moreover, otller commentaries on the Kau$S viz., the
Dasakarmani and the Atharvanapaddhati, which were used by
Bloomfield, have also been consulted. The Prayogadipa of
Devabhadra, the Prayogabhanu of RaviSankara Nagara and a
Sthalipakaprayoga by some unknown authority have also been
taken into consideration. These Prayoga-texts were probably not
available to Bloomfield. These texts throw light on the actual
performance of the ritual and thereby provide more help for
understanding the Sttra.

i) Description of MSS
1) Bh; - No. 4 of 1866-68, Bhandarkar Oriental
Research Institute (BORI), Pune.
2) Bh, - No. 150 of 1879-80, BORI, Pune; used by
Bloomfield and designated as Bii.

3) Bhy - No.5o0f1866-68, BORI, Pune.

4) Bhy; - No. 9 of 1870-71, BORI, Pune (incomplete);
used by Bloomfield and designated as P.

5 G - No. 4185, Gore collection, Vaidika Sa-
msodhana Mandala, Pune.

6) B, - No. 7596, Oriental Institute, Baroda.

7 B, - No. 397, Oriental Institute, Baroda.

8 Vv, - No. 40392, Sarasvati Bhavana Library,
Sampirnananda Samskrta Visvavidyalaya,
Varanasi. -

9 V, - No. 41219, Sarasvati Bhavana Library,
Sampirnananda Sarhskrta Vi§vavidyalaya,
Varanasi.

While it is not possible to describe at length the characteri-
stics of the MSS and their groupings, a brief comment may be
made on those lines. Generally, the readings in Bh; and G are iden-
tical with each other and seem to be more close to what may be
called the genuine text of the Sitra. Other MSS except V, form a
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broad second group where they are at variance with the first group
as well as with each other at certain places. V, is a modern copy of
Samvat 1992 (i.e. 1946 A. D.), beautifully written but cannot be
treated as authentic, for it has certain readings, unique to itself,
some of which are identical with the emendations made by
Bloomfield as mere conjectures.

ii) Other Material
1) D - Darila's Bhasya, Kausikasutradarilabhasya;
Tilak Maharashtra Vidyapeeth, Pune, 1972.
2) K - Kesava's Kausikapaddhati; Kesavakrta
Kausika-paddhatih, T. M.V, Pune, 1982.
3) S - Sayana's commentary on the Atharvaveda in

Atharvaveda with  Sayana's commentry,
Vols. I - IV, Hoshiarpur, 1960-1964.
4) BL - Bloomfield's edition of Kaus$ikasitra
‘ J.A.O0.5.XIV, 1890.
other material, namely, the Paddhatis and Prayogas have been
consulted but not mentioned in the present edition.

3. The Present Edition
The present editon may be claimed as a step forward in the
udy of the KauS$ikasatra. While collating the MSS, it was ob-
erved that the readings or emendations in Bloomfield's edition
vill have to be re-considered and corrected at certain places. Out
of the MSS used for his and the present edition, the MSS having
genuine readings will have to be selected and their grouping will
have to be made. It is also expedient to re-consider the punctuation
of the Satra Bloomfield has made; the sautra-mantras which are
cited in the Sakalapatha and which could not be traced by
Bloomfield may be traced in the newly available Vedic texts, par-
ticularly, the Paippalada Samhita in its Kashmirian and Orissan
recensions. Bloomfield has supplied explanatory notes along with
the variants in the foot-notes. Instead, it is thought advisable to
give exegetical notes in the appendix. In his edition, Bloomfield
has numbered the Kandikas irrespective of the Adhyaya-division,
i.e. Kandikas 1-141 and has consequently adopted only two
divisions, namely, Kandikas and satras. It is not proper to ignore
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the traditional Adhyaya-division, . Therefore, a threefold division

of the text will be adopted, namely, Adhyaya, Kandika and sitra8,
Below are given the tables showing the difference between

Bloomfield's edition and the present one:

i) Revised readings and emendations

Bloomfield's edition

Revised edition

sTeroTfafi: (1.4) e fafer (1.1.4)
s IRt (1.16) Ryt (1.1.17)
Faq & (1.34) a9 & (1.1.37)
- afegre (2.31) sfafrer (12.31)

TaTg (4.1) gurfer (1.4.1)

e (4.2) e (14.2)

frmfr (4.2) Rrmr (1.4.2)

et (5.2) oot (1.5.2)

gt @t (5.4) qrarErAt (1.5.4)
TRy | s Ar (5.13) gfew ar ar (1.5.13)
TeaTier (7.15) T (1.7.15)

e asT (9.1) e sa 3@ (1.9.1)
grarche R @ (9.4) FATd T FEwaie Aty

frar & (1.9.3)
TG 1 (9.9) Ffagege: geal WA (1.9.8)
ii) Division of siitras

Bloomfield's edition Revised edition

1.9 1.1.9, 10

1.19 1.1.21,22

135 1.1.38, 39

3.9, 10 139

58,9 15.8

9.1,2 19.1

C. R. Lanman has noted the traditional division and has made a
concordance of both the divisions. C. R. Lanman, op. cit, p. 1012.
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iii) Punctuation-marks (danda) to denote the end of the siitra

Bloomfield's edition Revised edition

saTRfe 1119 | IeamaTsar- s 11811 sdaraTsesTT
R 112011 (3.19, 20) 111911 (1.3.18, 19)
CIERCEIE R L S sfdTsramyste 11511

(6.5) gl ... (1.6.5, 6)
e o sl wa B 161l e Swsd B sl
(6.5, 6) (1.6.6)

qdugT R q@T: | (6.26) agdfer sy | ¥aT (Il6.27)

4. Method of reference adopted in the present edition
Abbreviations

AVS Atharvrveda, Saunakasarhhita
AVP/nx| Atharvrveda, Paippaladasarhhita
(Kashmir recension)

The references to the mantras, given in brackets without
mentioning the text are from AVS.
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[ =t ]
[ vasisama: 11 ]
1 35 ||

s R w11 & femmiye: LRI
I gAHArE sty F 1131 qear swe Bing
FHfon wA=T Y]] quwmal: 1] @ serorfesn
er: &l gewe d@verd: 11s)] Jaaeg S|
1l s e 1R SEmi ﬁ'qm T 1ol
yEHE Iy AR 11 Al F@emeg 1R

et frgomy 112311 wgeear Sammg LR e
- fogomy 114 wmpemat Ramam 1 2% 11 @Ryt
Rrgomy 12ell ggewl Rgomy 112l =aad [y
eIl 7R ar lRell IRrRomeEm  FEEnp
LR wasd RO 1R EEERENCHEET 34T
113 | EarsrAResTeEEn: e 1RY) | suqeg afE:

o 11411 vdg d@mmg HR&H 7 g8t 93fq (&R,
3.39) sfr awierm o wwefy LRl vdeig g6

(2R.3.32) sgaR wdui s quimEdRdsaeae-
afqr 1IR¢ll mfr Raafada 1111 aaa gstreamis

1. Thus Bhy, Bhy and G; Bhs, Bhy, siitra. Separation on the basis of D.
B1, By, Vq, V, 3TH19: 4. Thus all MSS except V4 which has
2. Thus Bhy and G; Bhs, Bhy, By, By, afqre; Bl &Ry
Vi, Vo, BL. s@ifafér: Bl has | 5. By treats 21 and 22 as one sutra.
not noted the variant. 6. So all MSS except V, §9=3°
3. BL treats ... Rqui ¥ as one |
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st 3ol afiret wrg? wysa @Ry IR0 ar oot
qrofree wrgatertaa & &t IR ar gafamErar &
Refraelt arra &r g5 R3] I-ivawy  segvaeag-
WA 113¥ ] AgoamansOasi 113wl 7amy
Tl (4.3.0) sfy R smam qagifa 13l s
@3 Faad (e.9¥.¥) 3fr ar 3wl gl adii
LR oe: ot |13 ] Jragaswt Ao af Jure qiis
THAT I FiT T TR AT AerATge
AR =416 gril7goeoms gwidd oy gea 1ol
anfagto~ M0 geregerEgAe ffondaar o e
gfa 111l 11211

& AT o a9 @iy I |

@7 g wisd e gRamasq 11

(22.33.3) sf ofa safa efefEefy o @ afeg:
ggasiamaigRl QUi srRnTEEdl e FEafy gfy
et waq sedmmEmry sfa IR gsafasarg
ToaEEEE |13 e dwmr a2 vl e
qReEmat St s @ geq 3fy wuReay 1141
SqEeqge’ d wied wHwaem AdggEet -
7. Bhy ey v, Rt sg 15. Bhy repeats w1 af
8. Bh; qofamet 16. Bhs Bhy B, w=f
9. Bhy °“a@gy; By @w@g%;  Vy|17. Bhy G, By @HWd; D &

FRg%; D 99; but reads cor- gt

rectly as I in the gloss. 18. Gurfig

10. By cWIEARE° 19. V, cagfa=r
11. Bhy Bhy By &=t 20. Bhg °¥i&it; Bhg °uT=ir
12. Bhy cafiawmam 1-1. Vj repeats wrongly the portion °F

13. Thus all MSS except B and Bl e .. g@are
which have °c. The variant & | 2. Bhy, G °Wif¥¥d; Bhs *RIEE®
occurs in AVS Samhita itself, 3. B Sgw®°

14. Sutra. separated on the basis of 4 By IR
D(text)
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aifrtrges R g 2R R 1G]
IUE FEorFaltgal B g qvger e Tedfia-
warereEd, (20.2.2%) sk wemideentl ol | e qam
(22.2.0%) Sogewaeata ¢!l sgom gam (¢

2. 2¢) sfa auger R R @ry g2 agq (e, ee.
g B ot #Afy 112l Jeom fr: ¥

122 o S qam@ne 1181 | Suatsmeqareadieny]
12311 gat aff: 118¥ 11 o @ g Senfir gee
st gl sfy afd: 112e oigRonger e
it Freafy soive guew @mer S iy (el
Wi R0 geRsRr (8% R.%) 3R
TR s el 112¢1 ammesid dwt
qoraawi  FraEora iaRaffa  aRmmRTmesaata
11211 ot woffe (v.R%. ¢) sfy @@=l 11Ro1 S=
S I EIPEENECEIE T2 G IS CHE R
afeegonfir gfer 1R 21| gagaeasy=it avg gaq IR
T7 gawreal? qEfivied #afh 11311 &t dafy s
@1 JE Sty gy HRY | amgfe dwffgean swa
NRY1 Aedisvararm 1R argeqd g 1Rl -
R awE 11R¢ || afemrnfedraraty ffemfa 113
|l gamritsmeardi T 113o )l fadmgeast Tfetatieats
T FEITEE PR EREIInA e
RN fwidTar goqafe 113R1 Iasar afediegarg
3N fesorie wr oS sqerer sggETrt

.

?
t)

5. Bhy G &fa:@ar 6. Bhy fag9d |13. So emended by BL; all MSS and
7. Bhy #fagper D(text) °Tafer; V, m=sfir
8. Vi gHSimar 9. D (text) Brer [14. v; g7 A=
10. Bhy cwuRRISHEHT 15. So all MSS except V; and BL
11. So-all MSS including Vo which oftrgre

elsewhere has °%5° 16. Soall MSS except V, 3if3@s0
12. 'V, sfyemfaar 17. Bhy, B, ®e&d
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gearieeg i gfer el 113¥ 11 it =gdq 113w g
HERREI O]

AT dAegaachad sta 113%11 afy-

T feeayeT Ywafy Sgraar? gawsa! g i ge-
g g (F. 4.28.3) gl 11 36 11 weEmeTer
Pramera  awEAgEi 113¢1] @Ry (2.%0.8)
geaea 113911 SRrea (v.81.2-3) 3wy 11¥oll
FfEr (2R.2.9%-R2Q) shr Rgfrerewmeafa o
garior (9.9¢.R) wafrery (20.%.34) s ar 11¥ei|
1111

gARH T FEUT AT FHTATER dled STaaa: |

TS gor: gy SRstian sfogdr a o
gl 1121 sforar seamae?

GRICEIERCIECIERIP I [ LS

oAl IraRaRr faq: & shr 1R
AAIEHATRIATCT

Ted a4 aqrr fRxvgauf sreaer: |

AT TR TR ST TR, gfaT ey

SRR aRuIar 4 FERfRaEE |

gyfireT Fevgar Rewfem: ey
I L3 &G @1 @9 RN sradg:s sk 98
gfafit: ¢ wdew sienrrawidcam’ Jewaghr: goaa of yo=r
T OOTE fE: g9 & g9 Sataed 3Ry LYl oy

18. So emended by Bl.; all MSS ex- | 3. Bhy and B; 9RU¥
cept Vo read §ar°; Vo gar 4. So Bhy, Bhs, G, By; Bhy and V;
19. Bhy, Bhy, Bhs, Bhy, G, Bj Bj 9d, BL 39: 5. Bh; SddEq
T 3% Vq, Vy %oF ° 6. Bh; wefaff:; G originally
20. Bhyand V, &amT wefafi:, corrected to ¥efafiv:;
21. Bhy gasd D(text) g8faffi: and T added in
1. Bhy, By, V; @ sf; Gaw sfy, the margin.
corrected to qaf 7. Bhy,Bhy, G, By, V, @81
2. Bhg,B2 STEHYT; G seems to | 8. Bhl S; Bh2, Bl Sz, V1 ST
read SITEHATYA corrected to SITEH®
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TRV WY 3] SfveeaRaerae aav H@ig
ArsEcTERa<: 3 FEmrAEEES |14 e wrag: g
g fe: Aisegl AiserRit 7 7 97 fow: gfr afion
gui Freafy &1 qemew sfa sewewafedn:  a@q
demgaer a7 S8 09 geq derieyy e diantr
Uty gav diarfr ! qwee fE: @ e -
geaarrRie | Lo 1] femmadeg (2R,2.R) sgfaman2ard
serel? sty gewfoelen ageew sRraal4 geenqls aw
MoTr agged s el waad shr 11| oF: ga Fefsa
fred @ fear sag: e @ IR a3y
a8 g g YR wt
forgearsir feror: g T 9T geea:le |
d w@% gaaree 9 geareT ||
s gar Rl SresaEosREr Arad |
qat aver weA et areeafte: wHuT 39 1
gt 1111
f o o [ W7 JRY ¥ 3w vaw 7€ JEentd el
f 9o o T @7 TR0 e st Rdaw 120 o |
o @ TR qeEd i e R o sEw? @r

9. Bhy SEMEA°; corrected to AT Bhy Bhy By SHEE, B

in the margin SfFHa: corrected to SWHE:; Vyq
10. Vq & g Sf~a:, Vo only has Sfaa:
11-11. Bh3 omits 18. Bl. puts the punctuation-mark
12. D(text) Sqfamfer gao; Bh; and G put it after
13. By ¥&99, corrected to 3Te° Ffer. D(text) reads the sitra con-
14. So emended by BL; MSS tineously as ... ¥a& & I&rcar

firsre;  V, has nfirer, cor- safer faemdeafa ‘

rected to 3f° 19. Bhy and By TEEA
15. Bhy gEEHds 20. Bh; and G put avagraha between

16. So emended by Bl; Bh; 9g&Iq; BT and S, Bhy BT,
Bh; ¥ggd; Bhy, Bhy, B; & corrected to °&T:; Vo SR
SgEq; Vy Vo IgEd@ 21. Bhy, Bhy, Bhy, By, V; faer

17. So emended by Bl; Bhy S¥HIT:, [22. So Bl; MSS and D(text) 5
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TR SR Tga 121 omwaiReey
I T T B (AR N G B e D o e
v H12¥11 et gaT o (¥.3R%.%-20), T
wgE: (4.3%.2), a9 wEg: (R.34.4) sfy g@fe?
R4 goaremaderssr arm24 goara 19511 afm-
Agear2® gt dorrETEaiy 112e)l gemaw
Ao 26 dRaae: wgfa: W 112¢l] s@ae-
arsgar 1121 11311

o gga @ide svd gt gty fadfiay |

w 7 Rauoad: gig e a1 sfratas garfe? 1

(cf. & 22.4%.%)

FMY  WIET Y@ wEAgHeEWn @Ry 1R
ThRrorgats @ |

& q Rt gEen gl e gur et |

R AT A fagy g Awisers A1 araget frmatl|

(¥ 2.42.3)

g @rer sfa LR wegfe: 1131 Suwhatwr dear-

wrfor Refawtsaaty wacgatat=a 11¥1 | sEauted

23. D(text) omits this word, however ded as 3far: wfaTgaoTy:
reads it in the gloss. . Bhy, Bhy ¥, B; ¥, cor-
24. Bhy,G ¥9FATH rected to Y& in the margin
25. By 9T, corrected to 9T | 2. So all MSS except .V, which
3TT; Bhy and D(text) JTaHTSIT reads <UTg. Bl emends it as
26. Bhy G JRRIEHASIHITE R gard. The verse at AVP. 19.52.6
gafgll war; D(text) JRTGAT- reads 9% and FETY
SHTTEREaE: a9 . Bh G gmwed; By gt
27. BL puts a punctuation-mark after | 4. Bh;, Bhy, Bhs, By, V; I

FIHATMAIT to separate the sitra

D(text) has 3far after ®eamam]
and also before ST, The
separation of the sutras here can

probably be supported by Darila's

gloss: 3fer || FriaTgayord: emen-

By and Vo ITH: comrected to
sger: 5. By A VAT

. So Bh; and G; Bhy, B; Ry

corrected to fRPTa; The verse oc-
curs at AVP with variants where it

reads formfr
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-l yfremafy 1141 g6 sesafy a1 @

qatoaaeriy |lel| s dfisegar’ 11¢]] S{agaed 77
(%.4.2) 3Ry perEwdEar @R 1181 @@ gEfgat d@eat
g0 11¢el| werahy: ¥ @ 112211 argess
TSI R i @ af TRva: [ R &
LR qerrea gaenn!! e @l g 11231 af gean
QA JRRT AT ® i vty 1181 At
T deat qEif wbeewnlS @ adaritomrr watd
AT grrrdt oq@ifar @rer qan wegdomeer Wiad

HISHWIEH aermmrl7 wafy |12% 11 af gt Ry & awfy g
WsATR o waky 1129l 7 g sfeafert® gEifer @

FerE el aeresdferaferts @y 118¢|| gam SR
g (&.4%.R), ST getwientae 118’11 11¥ 11
AT FagEr! qgdi? g fic |
SECCEEE CHl
garaity RiE Jemmufes o wq s |
g9 R rEae T mEged Tar ||
AT 7 Smgfad ar & arafasiaR |
w5 g g famargehads 11
7. D(text) ®faeegaarg 17. By SI9#ET

8-8.V; omits the portion from |18. Bhj, V; V, D(text) Sarforsscit
(S)<.....to ITH (T 19. B, @@=«

9. Bhy & 20. Bhy omits ST
" 10. This sitra is wanting in D(text), | 1. D(text) aRRMATRT
but the gloss points to it. 2. B, ®gdl 3. B; smgdl
11. Bhy, G q@TEIUSEIaAT 4. By &3 5 Bhy @
12. Bhz, Bhy, Bp V; D(ext)| 6. By has accent-marks for these
ST verses; the accentuation (especi-
13. Bhy, By V; wfer ally that of the real circumflex)
14. Bhg &7 v §gar; BT X resembles that occuring in the MS
15. Bh4’ Bz,V1 wrEfY - Ch used by Bloomfield. See his

16. So emended by Bl. MSS a¥fiarq note on the same portion.
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g A R 9 ey e |
dgl =t g e 1
STAGGAY FAICT ATSIAeT 4T 3T gl qoafe |
TR JHAE YL GG/ qEEl Frorg=as | |
T AT At ST et |
q gorar g famemrgaiee 1 (T 2%.%0.9)
TafgEvadeyg geraEEaEe |
g=mAT agAte || w@er gha R
e sRisaarams 1131 afvaega: adugrio
gyl Fraemeatl Y| qut o= (v.¢0.) gf
defarear 141l axr Sa1 puaeATEe (9.9%.7)
FeawETEEs &1 el @1 @rer | sEe @ @ |
Y2 @ W@er | el & HAE @1 §9y @1 @ |
FAT WA FAUG AT <A |
FeqgmaAaar 3 || @reri4 el
g gAAA (¥.3%.2-¢) 3o dafafes goma T
@ (e.¢0.3) sk =5 el guwfafsr adwr-
YOd:  gFceFeas®  faatraiy R 7 g iy
12l
T L&A T Fopdar daguagd |
IR ITey Salar qisea Freheaanta 11
(2R.4%.3; cf. ¥ ¢R.¥0. &)

7. Bhg, By @&W 11. Bh4, BI,B2 HRTA

8. Bhy, By V arstdat 12. Vo ¥IL

9. So emended on the basis of the |13. B a&f corrected to aeify
variant at AVS 10.1..21 and AVP |14 Bh;, Bhy G By have 3fr after
16.37.1ab; MSS and Bl. gstrardt e

10. So Bhl, BhZ' G,, vl’ VZ: rest 15. Bl. divides the sitra after
and Bl 969, D(text) yrefae- gfafT;  D(text) treats it as

Fdl Ut and put a punctu- one sutra.
ation-mark.
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s Rawgdlt w@rer sgwRE@Edsagd g @euM-
PR 112211 @Ry @rerl’ | gusfesy:,
w@rert® | A R @mer | g @rer | 3
S AERSICIN |

IgrETAsEaRReE . gafanar 2o |

3ATHT AAGT Feirsareat! geey I 123 afy wwer 11
wrer skrlel @rEr f: @er §9: @l @ @El T @
wrer shr 11811 11411 '

g The HATEl STqaal Jerehaaaulr aagT |

Jogur faygw: § gRify aam ey geweer s
@rer 3R 1 o w6, deEfy (e.20%.%) SR =
@it 1R ae @1 mmfy (v.%0) sfa dRaa-
gt 1131 Feea (9.%9.¢) Tegent sgddae 1Y
affvsmzsatia 11kl R @ sfy gov safRema @
gy wet fRa @ sem@e B L1g 1§ sfiey (9.%¢)
FAqueter quRaad el gaawmt arafy el gersa-
210 R CRIT

FHTTITIRAYTS JanT: Jeasrs sfeuess 3am: |

16. B, Raesad 3T A
17. This word is wanting in Bhy Bhg, | 1. D(text) 3#:
Bhy, B; 2. D(text) and S on AVS 797 afé-
18. This word is wanting in Bhy B, TSI
19. Bhy G, Vy *=m: ®ARWRTS; | 3. Tne sitra is divided on the basis
Bhg, By &P of D(text). BL. has the sitra run-
20. Bh; @Tsafy
21. Bhy, Bhy Bhy, G, Bydret; V;|  Dinguplo T

23.

ITe; Bhy, By ar@dT
Vi Hfe¥; all other MSS have

qfew; Bl reads {f2W and gives a

vertical stroke (danda) after that io

denote the end of the hemistich.
So all MSS; Bl. emends it as

. Bhy, G, have a punctuation-mark

after 3rqwe<fa  AVS on 798

also has the sitra upto JgyEfa.

. Bhy, G WTm: Eﬁ‘”; Bhz, By

SHENHAYPII GRS IE L)

. Bhy Bj FEIwr; Vq FEism
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oA gl faee sore: &&TeT 34T AT Heg=a, ||
(cf. & Ro.3¥.R) 3f¥ 11R11
garsty gaeR’ wocremen Rifs die | s=Re @iw
g diRUsE qarEEg A9 3 gd yheud
Freenfer 118011
f gl sEom STaasEEiie g WHae |
gaf et st Rgrera e agg ssEti: 1|
(T 23.20.%¢)
sl T st e 112211 wesfr (.¢R.¥a)
iy Rdfmt afef (v.¢.¥p) sfr g 113R10
aersRr (v.¢R.¥c) sfa ge ffe 112311 R
Afrasprareraa Ao FAsRr (20.4.34- ) sfy o=
TreAEedY TeEd |1 2¥ 1| gdemgaq (20.4.3v) s@fwy-
sRomEd 112411 s & (1%.%.3,Y) sanfecasdiera
ARa SN
Y 99T 99 e g =990 |
ERUIRIERINIEISOEICIEDICIR
TRt (Redeniay orar @ W wEnga:
(2.4) sfr wreiReart0 @y geamser!! Feafy aqd @ ¢
feoifr (20.4.23-1¥) 3fy & s (.R) 3@ ar
12wl fieoege qamq sfa g e 11l sarf
gagad (#g 4.%.2%) shy afrewmeata 1R @
TdT2 sfr Rkl shetoerggmata 1R 1|

7. Bhy &flwar; Bhs, By G &dia:; | 10. Bhy ArSgam
Bhy, V; 3Efia: D probably ob- | 11. Bhy 9o Sistet; Bhs, Bhy By
served the irregular division of TS D(text) ToUT  SiSTSI.

the mantra : FFF=E ATITS: Acc. to Bl. this is a case of a dou-
gATRTq (! 9T qTSyHTET) ble sandhi.
8 Soemended by BL. MSS T | 12. Bhy G add wRf¥eaify sraaE
9. The first hemistich is found in after e '

AVS 6.85.2 ab = AVP. 19.6.2ab. 13. Bhg Rr=aefar; B, =l
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o Rm 1Rel| et sfa: gdfa o ged Fan-
ATEHA: Fed 3t weee IR s sermwisafe
1IR3 a3 qeemiad wafa aemmedm=nfiaa 1141
TasaERErEdEd 1RSI Sgar ar o=y W\|r: agdvar
14-3rA15 | Far souT 9Tt Frgrem: wodvar: (IRl g@R-
IsaEiTEETEE Y geduar 4 1IR¢l] JsEyr fer 4w

va=itr 1R’ $t qeiquiare savearat 113011 gafgel-
et qrEeger: 13211 g ggade st 13RI

geflerey el Jgarq 11331 sRemoredRasoni-
TS HEE : d&ey | 13Y 1] sraril? st saa: |

TSI YTad= e Raweesar @ |

gy 7w sraray aur g awaa: ||

QTR L8ATHTE 19T eha e : |

TROftaesd: gateraT afa daafee! 113k

@ﬁamw@wmlliillmﬁﬁaﬁﬁwﬁmwll
aaredfamy @ gaur A (2R.4%) swErEd (2R.43)
HoR I SR EPANN NN

ARy weEE: ] giewdg  aeTEe
ll?llW@f?fllillHﬁWﬁmﬁfll‘o’ll sraufer dife-

gafeer 1141 werafy fderqaemriam 1111 W?ﬁi‘r

yoef? 1ol @ Padmg 1l
yorar R geengad: dwrewredr 112011 maaf-

14-14. This portion is wanting in|19. Bhg 34T
Bhg 20. By, B, T&:

15. BL. gives a punctuation-mark be- [21. So emended by BlL, MSS gaafa
tween 3= 24T and Se=r 34T and (with a double sandhi, see the note
thus divides the satra in two parts. by BL)

16. G has some word between ¥ar
and STEITT, which is not clear. L \;2 ha; T4 ?Ii , as other MSS do;

=3

17. D(text) TR elsewhere it has %5,
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qrarEEereET 1221 Efegaa: 11RR1 ] qeemgaea-
ST FHuE wERT: 112311 SURd 9EwiN YYS wUiugy
TRUGH FERUHEE 97 IRIHEHAGEHIT qHyErastig
112¥1 | neasrsrEaaaaeiot daraat 112kl gat-
wgRmemi 112% 1| SenRamErgaaied R s
guarefe (1ol o gurar wwesfadliicll aaiswm-
zaftad sftrgfy aefien® sl 11211 smmafy 11R o)
FraTCEETEETEEr: 1R Q1| wsmersir st s
HIRRI arrege: 10 wgfeque: 1IR3 S =+ 11R% 1]
FFUISTET | 14| r@aEaaamEETa T IR €1
FRETaEAETT e v | IRel svargami gw Fasiyl
1R gimr s HRRI 1ol

EEacy Fremedy el st aetterees
FEAGIIAFRCARNET  @rarsedaad: g 11 21|
ey 22 IR gwum Rummeeda 11311 9fy-

Rerqufersd 11¥11 w=rieol wgeom 11411 Preast
L& st gamfe geafad [lell =i 89y
lich sftpaa wdq 1111 ReR7 ga=aad 11gell ¥
72° gl (2R.3.3%) sfa oiesd wwefalt 112 el

So Bhy, G, By, B; and D(text); D(text) HATAZEADR]
Bhl, Bhg, V1, V, FARWETg 11. Vv, Fassfa
4. Bhy, GWH 1. BhlyG LUEIRETIR
5. By, By  3FANT; D(ext) |2. B; “gvAWg®
3
4

=IO but IEFANT in the gloss. Bh,d (SHT); wanting in D (text)
6. So all MSS, D(text), K(text) ex- D (text and gloss to the next siitra )
cept Vo which has #&TfoT; By, i

WEITHT on the basis of his MSS K |5, D (ext) siaafir

and Bu. 6. Wanting in D (text)
7. Bhy D(text and gloss) MM |7, So emended by BL. MSS fas3r
8. V, yg=sfa 8. Bhy, G, By, Vo T8N 9. Vo T8
9. Bhy, Bh3, B; €T 10. V,uRy° 1. v, sa=sfa

10. Bh;, Bhy, G, By ITEEISH]
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sl (2e.%.2) sy @afy 11211 7w R (Lo,
%.3) sfo wementa 112311 aaepon: (2R.3.9%) sfy
rATRE( | 1 ¥ 1| qemngETE R s R aar -
frrsrefirgesroEesauirmeiigrar<armmma T -
IIgEE: 2 w1184 FaRmaPafmrfewe a5m-
AT ATH TGS AT AT R g Aa M AT T s e -
TemaTgEaRTar: 12 e 11981 gawnie-
FYOETIFRGAT 9= 12 1101 | fEaddl sEReity F9-
swlir: @@ty 112¢1) afr g wgesfafa @ 112111

ARTNREEeRasmmET2 giy Regamnta 11011
wEuHEEIT | 1R 1| gardgesieag HRR 1 38T g9
(2.R) @ arg (%.0%) 79 T (%.%3) §A F&Eq
(¢R.?) TOgE@! arEiercE R o=t e (R
) A I (%.228) A F A (¢. ') 3fa gty
HR¥I ggame (2.9) 53 &fa: (2.¢) fmmer (R.2¥)
FUTEEe (R.0¢.3) @ A & gPwueif (R.-R4) e
geafer (¥.0) arcacdem: (¥.3%) @ar @ (¥.39)
gERER: (K.R%) TR (¢.1-¥) sEgaEEsEEEn
LIRRIL Hiet! ”
swar afer (9.%¥) sgmangt (2.4,%) Ruga:
(2.33) femery (R.0¥) ¥ s (3.%2.%-9) @0
ST (¥.2.2) ST ST AaT2 (¥, 1%) W@m
12. MSS have various corrupt read-| 14 Bh;, Bhs, G,B,, V; €& A
ings, similar to those in the MSS|1. So all MSS. The reading maybe

collated by Bl. The text in BL is corrected to Wﬂl

accepted here. 2. BL° frder a@a
13. SoinBhy, Vo and Bl;remaining|3. BL divides the sitra after HX-
MSS and D (text) I g
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T (¥.R3-R%) T A wgEE (¥.33)

(%.2%) =g (2.33) Ream g #af (€.3%) am:
N 9 3)

P Ve e P
~ G G AN

yeatReater IR 11 swaar afsr (2.%) sgmang! (2.4,%)
fe<ga: (Qii)smt-ﬂw*a ( zi)mﬁ@r(\s.
&%) Attt (s.%9) Rmr T (6% ) .-.ﬁ'
aﬁﬁa@(w.a%)aﬁagﬁaﬂm(e ) 1131
gRet ST (& )'s’f?fﬁrw:ﬁwﬁrnxnsﬁr
wrivageart 191 Svae: afasgyaa: o Ar & (9.8)
L& SEqEmEn: $@ w=ges &ara ol sy amf
gyw: (2%.0) soosfgs waf @ aw siwew sfy
gear 9l Tt o gesia gyt S segae
SIS GRS GE @WS’Wswgirmﬁfallcllga‘m
gdfafy  TAITsEETETTGR eI M RE v R wa -
Frewad: 1R 1 smaar gEfafa gar #ifRwm gar « i

Heeoll 11811
1 103fy Sifremgey sarsera: aara:o ||

4-4. Curiously enough, this portion is is wanting in Bl. The word g&ai
wanting in Bl. All MSS have una- was omitted in Bl. probably due to
nimous reading as given above. an oversight. The &t in afaqg-

5. Bhp, Bhs, By, By §&@l FYT: is retained, though it is fol-

6. So Bhy and Bl; remaining MSS lowed by W in the subsequent
IATAT . word.

7. Bhy, Bhy By, B, ggefer 10-10.MSS have different colophons

8. Bhy 99 at the end of the Adhyaya.

9. So all MSS and D (text); the word




